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Eﬂ The AENO GS3 garment steamer is designed to remove creases and
wrinkles in fabric, improve the appearance of different types of fabric using a
powerful steam jet.

Specifications

Voltage: AC 220-240V; Frequency: 50/60 Hz. Power: 1500.0 W. Dimensions
(length x width x height): 201 mm = 128 mm x 293 mm. Water tank volume:
0.25 I. Steam modes: 27+3 g/min (high), 22+3 g/min (medium), 153 g/min (low).
Steam temperature: up to +160 °C.

Package Contents (Fig. A)

AENO GS3 steamer (1), brush head (4), measuring cup (5), quick start guide,
warranty card.

Limitations and Warnings

WARNING! The device connected to the mains is live even after it has been
turned off by the power button (6); unplug it immediately after use, before
cleaning, filling and emptying the water tank (2).

Do not allow the body of the steamer or the power cord to come in contact
with water. Do not leave the device plugged in unsupervised. Do not allow
children to use or play with the device. Do not turn on a damaged device. Use
the device indoors only. Unplug the device by holding the power plug, not the
cord; do not use an extension cord. The working surface of the steamer head
gets hot during operation, do not touch hot surfaces. Do not point the nozzle
at people. Never steam clothes on a person. Check the care label before
steaming.

Before the first use

Unpack the device. Place it on a stable horizontal surface without plugging it
in. Fill the water tank as shown in figure C. It is recommended to use the
measuring cup (5) provided for filling the device.
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Operating the device

Connect the device to the mains by inserting the power plug into the power

outlet. Press the power button (6): the blue light (7) will light up, the red light (8)

will blink. Wait about 35 seconds for the steam to build up. Quiet crackling

during heating is allowed. The device is ready for operation when the red

indicator (8) is lit steadily. Place the item to be steamed vertically or

horizontally. Select the steam mode using the "+/-" button (9). Point the

steamer head away from yourself and those present, release the first batch of

steam, point the steamer head at the surface to be steamed. Start steaming by

pressing steam button (10). Press the steam button (10) again to stop steaming.

Press the power button (6) to turn the device off. Drain the remaining water

from the water tank.

Steam modes (adjustable with the "+/-" button (9)):

s low (one indicator light (8) of steam mode is on) — delicate fabrics/light

wrinkles;

medium (two indicators (8) of steam mode are on) — everyday clothes made

of cotton, polyester/medium creases;

high (three indicators (8) of steam mode are on) - heavy fabrics/strong

wrinkles.

WARNING! When using the device for the first time, check the operation of the

device on old clothing: it is possible that dust accumulated in the device during

production and transportation.

Note: For better steaming, it is recommended to use the brush head (4). Install

the brush head only on the unit when it is turned off and cool.

Auto Power Off Mode

If there is no operation in 15minutes, the power supply is automatically turned off.

Troubleshooting

* The steamer is not heated. Possible causes: the device is not turned on or not
connected to the power supply. Solution: Make sure that the unit is turned
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on, the power plug is connected to the socket outlet, and the socket outlet
is in proper condition.

The steamer does not produce steam. Possible causes: low water level in the
water tank; the water tank is installed incorrectly; device is not turned on or
not plugged in. Solution: unplug the device and fill the water tank; install the
water tank as shown in Figure C; make sure the steamer is turned on and
plugged in, and the socket outlet is in good condition.

Water drips from the steamer head or leaks out of the tank. Possible causes:
the steamer is not heated to the desired temperature; the water tank cap (3)
is not properly closed. Solution: wait (about 35 seconds) for the red indicator
light (8) to light steadlily; install the water tank as shown in figure C.

WARNING! If none of the possible solutions solves your problem, contact your
supplier or service center. Do not disassemble or attempt to repair the device
yourself.
Recycling information
These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery
Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories.
According to the rules, this equipment must be disposed of
separately at the end of its service life. Do not dispose of the device,
its batteries and accumulators, or its electrical and electronic accessories
together with unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To
dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in
to a local recycling facility. You should contact your local household waste
disposal service for details.

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Ayios Athanasios,
4103 Limassol, Cyprus. Made in China. For current information and details on the device description
and specification, as well as connection process, certificates, warranty and quality issues, see
relevant Installation and Operation Manuals available for downloading at aenocom/documents.
All trademarks and names herein are the property of their respective owners.
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Otnapusatens Ana ogexasl AENO GS3 npeaHasHaueH Ana yganeHws
CKMAfloK U HEePOBHOCTE Ha TKaHW, YNyYLIEHUS BHELIHEro BUAA PasiuuHbIX
TKaHEBbIX MOKPBITHIA MPM MOMOLLM MOLLHOM CTPyM Napa.

TexHUYECKNE XapaKTePUCTUKK

HanpseHue nutanusa: AC 220-240 B; uacToTa: 50/60 My, MolHocTb: 1500,0 BT.
Pasmepbl ([ x L x B): 201 MM x 128 MM x 293 MM. O6beM pesepByapa A9 BOAbI:
0,25 n. PexxuMbl Noaauu napa: 27+3 r/MUH. (MOLLHbIN), 2243 r/MUH. (cpeaHuit),
15£3 r/MuH. (cnabbiin). Temnepatypa napa: ao +160 °C.

KoMnneKT nocTaBku (puc. A)
OtnapuBaTtens AENO GS3 (1), Hacafka-LweTKa (4), MepHbIi cTakaH (5), kpaTkoe
PYKOBO[CTBO MO/Nb30BaTENS, FAPaHTUIAHbIN TafOH.

OrpaHUUYeHUs 1 NpeaynpexacHUs

BHUMAHMUE! MoacoeanHeHHoe K 3M1eKTPoCeT YCTPOMCTBO HaxoamuTcsa mof
HanpsKeHUeM [axe Mocre BbIKMIOYeHWs NOCPeACTBOM KHOMKW NUTaHus (6);
OTKMIOYaNTe ero OT 3MEeKTPOCeT! Cpasy Mocie WCMoMb3oBaHUs, nepen
OUMCTKOM, HaMoMHEHMEM 1 ONIOPOYKHEHMEM pe3epByapa Ans Boab (2).

He flonyckaliTe KOHTaKTa KOprlyca OTMapuBaTens 1 WHypa NUTaH1s ¢ BOAOM.
He ocTasnsinTe BK/lOHEHHOE B PO3ETKY YCTPOMCTBO Ge3 npucmotpa. He
paspelwanTe AeTAM NONb3oBaTbCs NPUGOPOM MMM WrpaTb C HUM. He
BK/IIOYATE MOBPEMAEHHOe YCTPOWCTBO. Mcnonb3yiTe npubop Tonbko B
nomMetleHnsx. OTCoeNHSIATE YCTPOWUCTBO OT CETU, IEPXKACh 3@ BUIKY MUTaHMUs,
a He 3a WHYP; He MCMonb3yiTe yAnuHUTENb. Paboyas noBepxHOCTb conna
HarpeBaeTcs BO BpeMs paboThl, He KacalfTech ropauux nosepxHocTeit. He
HanpasnsiiTe conno Ha Jsliofei. Hukoraa He oTmapuBaiiTe opexay Ha
yenoseke. Mepea oTNapvBaHWeM NpoBepsiiTe WHpOPMaUMIo Mo yxody 3a
v3nenuem Ha spnbike.
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MoproToska yCTPOMCTBa K pabote

PacnakyiTe ycTponcTBO. Pa3MecTuTe ero Ha yCTOMYUBOWM FOPWU3OHTaNbHOMN
MOBEPXHOCTM, He NOAKIIoUast K 3NIeKTPOCeTU. HarnonHuTe pesepsyap s Boab!
cornacHo pucyHky C. [INs HanofHeHUs PeKOMEeHOyeTcs WCMonb3oBaTh
MEpPHbIM CTaKaH (5), BXOAALLMIN B KOMMNEKT MOCTaBKW.

SKCnMyaTaums yCTpoicTea

MoacoeAnHUTE YCTPOMCTBO K 3NEKTPOCETH, BCTABUB BUMKY NUTAHUSA B PO3ETKY.
HakmMuTe KHOMKY nuTaHus (6): CUMHWI MHAMKaTop (7) 3aropuTcs, NeBblit
KpacHbI MHAMKaTOp (8) HauyHeT muraTb. Mogoxwaute okono 35 cekyHa ana
BbIPaGOTKM Napa. Txoe MOTPecKMBaHME B MPOLECCE Harpesa AOMyCKaeTcs.
YCTpoMcTBO roToBO K paboTe, eCnu KpacHbld  MHAMKaTop (8) roput
HenpepbiBHO. Pacnonoxute oTnapuBaemMoe W3fAenve BEpPTUKaNbHO WK
FOPU3OHTaNbHO. BbiGepurTe PEXIM Mofa4u Napa ¢ MOMOLLbIO KHOMKM «+/-» (9).
HanpasbTe conno oT cebs 1 NPUCYTCTBYIOLLMX, BbINYCTUTE MEPBYIO MOPLMIO
napa, HarmpasbTe COMIO Ha OTMapyBaeMylo MOBEPXHOCTb. HauHuTe
oTnapvBaHuMe, [N 3TOrO HaXMmuTe KHOMKy nopadn napa (10). Mocne
3aBepleHna paboTbl OTMYCTUTE KHOMKY Modadn napa. Haxmute KHOMKy
nuTaHWsa (6) ANa BbIKNOYeHUa ycTpoicTBa. CneiTe ocTaBlUylocs Body U3
pe3sepsyapa Ans 8ofbl.

PeXWMbI MoAaYM Napa (perynmpyoTcs KHOMKOWM «+/-» (9)):

cnabbit (ropuT OAMH MHAKMKATOP (8) pexxuMa nopgayun napa) — AenmnkaTHble
TKaHW/Nerkune CKNapKu;

cpegHWin  (ropuT OBa uvHAWKaTopa (8) peuma nojayu napa)—
MOBCE/IHEBHbIE BELLW 13 X/IOMKa, NONM3CTepa/cpefHme CKNaaKy;

MOLLHBIA (FOPUT TPpU MHAMKaTOpa (8) peXkMMa nopayn napa) — TsKenble
TKaHW/CUMbHbIE CKNaaKN.
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BHVMAHME! Mpun NnepBoM MCMONb30BaHUM NpoBepbTe paboTy yCTpoicTea Ha
CTapoli ofiexae: BO3MOXHO MoMafaHme Mbiiv, CKONMBLLENCS B yCTPONCTBE BO
BPEMSI MPOM3BOACTBA U TPAHCMOPTUPOBKM.

MpuMevanne: ana 6Gonee 3PpdEKTUBHOrO OTNapUBaHUs pPekoMeHayeTcs

MCNONb30BaThb HaCafKy-LLETKY (4). YCTaHaBNMBaliTe HacafKy-LWEeTKy TONbKO Ha

BbIK/IOYEHHOE 1 OX/1aXAEHHOe YCTPOMCTBO.

PexmM aBToOTKIIIONEHUA

Ecnu ycTpocTBO He 3KCMyaTupyeTcs B TedeHue 15 MUHYT, noaaya nutaHus

OTKIOYAETCS aBTOMATUYECKN.

YeTpaHeH e BO3MOHbIX HEUCNPaBHOCTEN

« OTnapuBaTenb He HarpesaeTca. Bo3MOXHas nNpuyMHa: YCTPOMCTBO He
BK/IIOYEHO WM He MOAKMIOYEHO K 3M1eKTPoceTU. PelueHme: y6eanTecs, YTo
NpuGOp BK/IOYEH, BWIKA MWTaHUS MOAK/IONEHA K PO3eTKe, a po3eTka
vcnpasHa.

« OTnapuBaTenb He BbipabGaTbiBaeT Map. BO3MOXHbIE MPUUMHBI HU3KIA
YpOBeHb BOAbl B Pe3epByape; Pe3epByap YCTaHOBMIEH HEMPaBUIIbHO;
YCTPOMCTBO He BKIOYEHO UMK He MOAKIIOUEHO K CeTU. PelieHie: OTKIounTe
nprBop OT CETU 1 HaMoNHUTE pe3epByap BOAOW; yCTaHOBUTE pe3epByap ANd
BOMbI COMMAacHO PUCYHKY C; yGeamTech, YTo OTrapuBaTesib BKIIOYEH, BIANKA
MoAKIOHEHa K PO3eTKe 1 po3eTka McNpaBsHa.

« Bopa kanaet 13 conna unm BolTekaeT U3 pesepayapa. BO3MOXHbIE NPUYMHbI:
oTnapuBaTenb He Harpencs A0 HeoGXOmMMONM Temrepatypbl; Npobka
pesepsyapa Ans Boabl (3) HEMMOTHO 3aKpbiTa. PelleHie: [oXAUTECh (OKONo
35cek), Korga KpacHbli uHAMKaTop (8) HadyHeT ropeTb HenpepbiBHO;
YCTaHOBMTE pe3epByap As BOAbI COMMacHO PUCYHKY C.

BHVMAHME! Eciv HU OAWMH U3 BO3MOXHbBIX MyTel yCTpaHeHWs He nomor

pewunTb Bawy npobnemy, obpaTuTech K MOCTaBLIMKY NMG0 B CEPBUCHbIN
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LeHTp. He pa3s6upaiite YCTPOMCTBO W HE MbITAaTeCh OTPEMOHTMPOBATL €ro
camocTosTeNbHO.
WHdopMaums 06 yTuimsaumm
DTOT CHMBOJ O3HAYaeT, HYTO MPU YTWAM3AaUMKM YCTPOMCTBA, ero
6atapeil 1 aKkKyMynATOpOB, a Takke ero 3M1eKTPUYeCKUX U
3MEKTPOHHbBIX aKCEeCCyapoB, HEOBXOAMMO CMeaoBaTh MpaBuiam
obpalleHnsl ¢ OTXoflaMu MPOWM3BOACTBA SNEKTPUYECKOrO U
I 3/'SKTPOHHOrO obopynoeaHua (WEEE) 1 npasunam obpalieHus ¢
oTxoiamMu GaTapent 1 akikyMysSTopos. COrnacHo Npaemiam, iaHHoe
o6opyaoBaHMe MO OKOHYAHMM CPOKa CNYGbl MOMNEXMUT  pPasfenbHom
yTunusaumu. He Oonyckaetca yTuAM3MpoBaTb YCTPOWCTBO, ero Gatapew u
aKKyMyrITOPbI, @ TaloKe ero 3MEKTPUYECKME U SMIEeKTPOHHbIE aKceccyapbl
BMecTe C HeOTCOPTUPOBaHHBIMU FOPOACKAMU OTXO[aMM, MOCKOMbKY 3TO
HaHeceT Bpe/l OKpy»KatoLe cpeae. [ns yTUnmsaumm faHHoro 060pyAoBaHws,
ero Heo6XOAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAXW WM CAaTb B MECTHbIN MyHKT
nepepaboTku. [N NonyydeHus NoapobHbLIX CBeAeHW cledyeT obpaTuTbes B
MECTHyI0 Cly»6y NMKBMAALMM GbITOBbIX OTXOAOB.

TapaHTUHBI CPOK 1 CPOK CNIyX6bi ~ 2 FORA CO AHA MOKYMKM H3neNVs.
Ceepenys o npouasoanTene: «ACBUCK uTepnpaiisec MIIK» (ASBISc Enterprises PLC), Arioc
Adaraciioc, Ayamona Kopr, KonoHakity CTpuT, 43, 4103 Jlumaccon, Kunp. CAenaxo & KiTae.

AKTyanbHble CBEReHMS W MOQPOGHOE OMMCAHMe YCTPOACTEA, @ Taloke WHCTPYKUMS MO

\ caenennn o a0 MpeTeN3uM Mo KavecTay 1
rapaHTAM, AOCTY kb n Bee Toproasie
MapKVt 1 UX Ha3BaHUS SBNSIOTCA ux
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Ypen 3a pa6ota c napa 3a gpexu AENO GS3 e npeaHasHadeH 3a
OTCTPaHsABaHE Ha MbHKW W HEPAaBHOCTW MO TbKaHWUTe, KaTo noao6psisa
BBHLIHMS BUA HA PA3/IMYHA BUOBE TEKCTUIHUTE MOKPUTUS C MOWIHA CTRYS
napa.

TexHU4EecKV AaHHN

HanpexeHune: AC 220-240V (AC), 50/60 Hz, mowHocT: 1500,0 W. Pasmepu
(oBMKMHA * WKpKWHa x BUcoYMHa): 201 MM x 128 MM x 293 MM. KanauuTeT Ha
pesepBoapa 3a Boga: 0,25 nuTpa. PeXkMMuK Ha gocTaska Ha napa: 27+3 r/MuH,
(MoLweH), 2243 r/MuH (cpeae), 153 r/MuH (cnab). TemnepaTypa Ha napata: 4o
+160 °C.

ChabpXaHue Ha KomnnekTa (our. A)

Ypen 3a pa6ota ¢ napa 3a apexu AENO (1), yeTka (4), MepuTenHa yawa (5),
KPaTKO PLKOBOACTBO 3a NOTPe6UTENs, rapaHLIMOHHa KapTa.

OrpaHUieHWA 1 NpefynpeXxaeHus

MPEOYMPEXOEHME! YpeabT, KOUTO e CBbp3aH KbM eneKTpuyeckaTa Mpexa,
e MoA HanpeXeHve 4opu 1 ClIef KaTo e U3KoYeH ¢ 6yToHa 3a BKoYBaHe (6);
U3KIIoHETe 1O OT eNneKkTPUYecKaTa Mpexa BeaHara cneq yrnotpe6a, npeav aa
MOYMCTITE, HAMbIHUTE UV U3NPa3HUTe pe3epBoapa 3a Bofa (2).

He nosBonsBante TANOTO Ha ypeaa WM 3axpaHeawuaT kaben Aa Bavsar 8
KOHTaKT ¢ Bofla. He ocTaBsiTe ypeaa 6e3 Haasop, KOraTo e BK/IOYEeH KbM
enekTpudecKara Mpexa. He nossonasaitte Ha fleua [ja M3non3ear Wi Aa cu
WUrpaaT c ypeda. He BkNioYBaliTe NoBpeaeHo yCTPONCTBO. M3non3eaiTe ypeaa
Camo Ha 3aKpuTO. M3K/ioUeTe ype/a oT eNekTpriecKara Mpexa, KaTo IbpKUTe
Lencena, a He Kabena; He U3MoN3BaliTe YAbMKUTEN. Pa6oTHaTa MOBBPXHOCT Ha
[jo3aTa ce Harpsisa Mo BpeMe Ha paGoTa, He [OKOCBaiTe ropewu
NOBBPXHOCTW. He HacouBaliTe [j103aTa KbM xopa. He 13nonssaiite ypeaa Bbpxy
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[IpeXu, HOCEHU BbPXY YOBEK. [poBepeTe MHCTPYKUMMTE 3a Mpika Ha eTUKeTa,

npeawv Aa 3anoyHeTe Aa 13non3saHe.

MoaroToBka Ha YCTPOCTBOTO 3a yrioTpe6a

PasonakoBaiiTe ycTpoicTBoTo. MMocTaBeTe ro Ha CTabusiHa, XOpM3oHTasHa

NoBbPXHOCT, 6e3 f1a ro BK/oYBaTe. HarbnHeTe pesepsoapa 3a BOAA, KakTo e

nokasaHo Ha ¢urypa B. lMpenopbusame BM fAa W3MON3saTe 3a MbiHeHe

npefocTaBeHara MepuTenHa vaa (5).

PaboTa € yCTpOCTBOTO

CebpeTe ypena KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa, KaTo MocTasuTe Liencena 8

€NEKTPUYECKMST KOHTaKT. HaTucHeTe 6GyToHa 3a BKiodBaHe (6): cuHsiTa

namnndka (7) cBeTBa, a NeBaTa YepBeHa NaMnuuka (8) Mura. Mauakaiite oKono

35 cekyHAW, 3a Aa ce HaTpyna napa. [lonycka ce TMXO npalleHe rno BpeMe Ha

HarpsiBaHe. YCTPOMCTBOTO € roToBO 3a paboTa, KOraTo YepBeHaTa KOHTPONTHa

namna (8) ceetn nocTosHHO. [locTaBeTe ypeda BepTUKanHO v

XOopu3oHTanHo. M3bepeTe pexkMma Ha napata ¢ 6yToHa “+/-“ (9). HacoueTe

HaKpailHVKa Aaney oT ce6e v 1 NPUCHCTBALLMTE, U3MyCHETe MbpBaTa Nopums

napa W HacoueTe HaKpailHMKa KbM MOBBbPXHOCTTA, KOATO Tps6ea fa ce

06paboTut ¢ Napa. 3anoyHeTe roTBEHETO, KaTo HaTUcHeTe GyToHa 3a napa (10)

OcBo6opneTe 6yToHa 3a Mapa, Korato NPUKMIoYNTE C U3MON3BaHeTo Ha ypeaa.

HaTuicHeTe 6yToHa 3a BK/llouBaHe (6), 3a [a M3KMKUWTE YCTPOWCTBOTO.

W3ToyeTe ocTaHanaTa BoAa OT pe3epsoapa 3a Bofa.

PexuMK Ha paboTa c napa (perynupar ce ¢ 6yToHa "+/-" (9)):

e Cna6 (cseTBa efHa NamMnuMyka 3a PeXWM Ha napa (8)) - menvkaTHW
TbKaHW/NeKM MbHKK;

e CpefieH (cBeTST ABa MHAOMKaTOpa 3a PeXWM Ha napa (8)) — e)xeqHeBHW
NpeaMeTy OT NaMyK, NONMeCTep/CPeaHM MbHKY;
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e MoleH (TpuTe MHAMKaTOpPa 3a PeXWM Ha napa (8) cseTaT) — Texku
TbKaHW/CUNHMN MBHKU.

NPEOYNPEXOEHUE! Korato nsnonssaTe ypefda 3a MbpBW MbT, NpoBepeTe

paboTata Ha yCTPOMCTBOTO BbPXy CTapu APexu: Bb3MOXHO € B ypeaa Aa e

romagHan  npax, HaTpynaH Mo  BpeMe Ha  MPOW3BOACTBOTO 1

TPaHCMOPTUPAHETO My.

3abenexka: 3a no-edekTBHa paboTta ce nperopbysa YeTka (4). MoHTUpaiTe
rnaBaTa Ha 4YeTkaTa KbM ypeaa CamMo KOraTo TOW € U3K/IYEH 1 OX1aaeH.

PexuM Ha aBTOMATUUHO UBKIIOUBaHE
Ako 33 15MWUHYTM He ce M3BbPLIM HWKaKBa onepauus, YCTPOUCTBOTO ce
V3K/TI04BA aBTOMATUYHO.

OTCTpaHsABaHe Ha Bb3MOXHM HEM3NPaBHOCTM

* YpeabT He ce HarpsiBa. Bb3MOXHa NPUYKMHA: yPeabT He e BKIYEH UK He e
CBbp3aH KbM efleKTpuyecKaTa Mpexa. PelueHne: YBepeTe ce, Ye ypeabT e
BK/IOYEH, Ye LierncenbT e CBbp3aH KbM efekTpuyeckaTa Mpexa u uye
KOHTaKTbT € B 06PO0 CbCToAHME.

e YpeawT He npouvssexkaa napa. Bb3MOXHWM NpUYMHU: HMBOTO Ha BoAaTa B

pe3epBoapa e HUCKO; Pe3ePBOapPLT He & MOHTVPaH NPaBUIHO; YPeabT He e

BK/IIOYEH MW He e CBbP3aH KbM erneKTpuyeckata Mpexa. M3npassHe:

M3knioyeTe ypeaa OT eNekTpuyeckaTa Mpexa U Hanb/iHeTe pesepsoapa 3a

BOMa; MocTaBeTe pesepsoapa 3a BOAa, KAKTO e MokasaHo Ha ¢urypa B;

npoBepeTe Aanu ypeawbT € BK/IOYEH, AN LIEeNCeibT e CBbP3aH KbM

eNleKTpuYeckKaTa Mpeka 1 [1ani KOHTaKTLT e U3paaeH.

BopaTa Kane oT Alo3aTta AWM M3TUYa OT pesepBoapa. Bb3MOXHU NMPUYUHN:

YPenbT He e I0CTUIHanN NpaBunHaTa TeMnepaTypa; Npo6kaTa Ha pesepBoapa

3a Boaa (3) He e Aobpe 3aTBOpeHa. PelleHue: nsdakanTe (MpUbNU3UTENHO
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35 cekyHAW) YepPBEHUAT MHAMKATOP (8) Aa CBeTHe HeMpeKbCHaTO; MocTaBeTe
pesepBoapa 3a BOAA, KaKTo e MokasaHo Ha purypa B.

MPEAYMPEXXOEHMUE! AKO HUTO efiHO OT Bb3MOXHUTE PeLleHns He pellasa
npo6emMa, CBbpWETe Ce C BallWs [OCTAaBYMK WM CEPBM3EH UEHTbp. He
pasrnobssaiiTe 1 He ce ONMTBalTe a PEMOHTMPaTe YCTPOMCTBOTO CaMu.
VHdopMaums 3a peLmkpaHe
Tesn CMMBONM YKa3BaT, Ye NPpY U3XBBPSHETO Ha ypeaa, HeroBuTe
6atepun M aKyMynaTopu, KakKTo W Ha eneKTpuYeckute u
eNeKTPOHHWTE My aKcecoapu, TpsiGBa Aa cnassate pasnopen6ure 3a
oTnagbLmTe OT eNeKTPUYECKo U eNneKTpoHHo obopyasaHe (WEEE) n
[ 3a oTnagbumTe oT 6atepun 1 akyMmynatopu. CbriacHo npasunara,
ToBa 060pyABaHe B KPasi Ha @KCNOATALMOHHIS XMBOT MOANEKM Ha
OTAENHO M3XBbPNSHE. He W3XBBLPNANTE YCTPONCTBOTO, HeroBuTe Gatepu 1
aKyMyiaTopu, KakTo 1 eNeKTPUHECKITE U eNEKTPOHHITE My MPUHAIEXHOCTI
3ae[lHO C HecopTUPaHU GUTOBKM OTMadbLM, Thid KaTo ToBa 61 6UNo BpeaHo 3a
oKofHaTa cpefa. 3a Aa usxebpnuTe ToBa obopyAeaHe, To Tpabea Aa Gbae
BbpHAaTO B TOWKaTa Ha npoaawGa MNM MpefafieHo B MECTeH UEHTbP 33
peumknvpaHe. 3a noapo6bHocT TpabBa fla ce 06bpHeTe KbM MeCTHaTa cryx6a
33 U3XBBP/SHE Ha BUTOBM OTNAABUM.

[aPaHLMOREH CPOK 1 CPOK Ha OBCIYAEaHE — 2 FOAMHY OT AATaTa Ha 3aky MYBAHE Ha MPOAYKTa.
Nanr 3a npoussopuTens: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, ynuua
Kolonakiou 43, 4103 fumacon, Kumbsp. MponsseaeHo & KuTaii.

AKTyanHaTa UHGOPMALMS 1 MOAPOBHOTO OMUCaHHE Ha YCTPOCTBOTO, KAKTO W MHCTPYKLISATa 33
CBLP3BANE, CEPTUQMKATA, AaHHM 33 KOMMNAHUMTE, MPUEMALLIN UCKOBE OTHOCHO KaUecTBoTo 1
rapaHuMaTa, ca [OCTBMHM 3a U3TernsHe Ha NMHK aena.com/documents. Bcuuku yromeHarn
THPIOBCKM MAPKY U TEXHUTE UMEHa Ce ABfIBaT Ha umr
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& Napafova¢ odevil AENO GS3 je uréen k odstranéni vrasek a nerovnosti
tkanin a vylepsuje vzhled rdznych tkanin silnym proudem pary.

Specofokace

Napéti: 220-240 V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Vykon: 1500.0 W. Rozmeéry (D x § x
*xV): 20l mm x 128 mm x 293 mm. Objem nadrze na vodu: 0225 I. Rezimy
dodavky pary: 27+3 g/min, (maximum), 22+3g/min (medium), 15+3 g/min
(minimum). Teplota pary: az +160 °C.

Obsah balenf (obr. A)

Naparovac odevi AENO GS3 (1), kartac (4), odmérka (5), stru¢ny navod k pouziti,
zaruéni list.

Omezenl a varovéni

POZOR! Zafizeni, které je pfipojeno k elektrickeé siti, je pod napétim i po vypnuti
tlacitkem napajeni (6); pfed cisténim, plnénim nebo vyprazdiovanim nadrzky
na vodu (2) jej ihned po pouziti odpojte ze sité.

Nedovolte, aby se pouzdro napafovace nebo napajeci kabel dostaly do
kontaktu s vodou. Nenechavejte zafizeni bez dozoru, pokud je zapojen do sité.
Nedovolte détem, aby zafizeni pouzivaly nebo si s nim hraly. Poskozené zafizeni
nezapinejte. Pfistroj pouzivejte pouze v interiéru. Zafizeni odpojte ze zasuvky
drzenim sitové zastréky, nikoli kabelu; nepouzivejte prodluzovaci kabel.
Pracovni plocha trysky se béhem provozu zahfiva, nedotykejte se horkych
povrchi. Nemifte tryskou na lidi. Nikdy na osobé obleceni nenapafujte. Pied
pouzitim si prectéte pokyny k péci na stitku.

Piiprava zaffzenf k pouZitf

Napafovac vybalte. Umistéte jej na stabilni vodorovny povrch bez pfipojeni k
elektrické siti. Naplite nadrzku na vodu podle obrazku C. K plnéni
doporucujeme pouzit dodanou odmérku (5).
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Provoz zafizeni

Pfipojte zafizeni k elektrické siti zasunutim sitové zastréky do zasuvky.

Stisknéte tlacitko napajenti (6): rozsviti se modry indikator(7) a blika levy cerveny

indikator(8). Pockejte priblizné 35 sekund, nez se vytvofi para. Béhem ohfevu je

povoleno tiché praskani. Pfistroj je pfipraven k provozu, kdyz trvale sviti cervena

kontrolka (8). Odév urceny k napafovani umistéte svisle nebo vodorovné.

Tlagitkem "+/-" (9) zvolte parni rezim. Namifte trysku od sebe a kolemjdoucich,

uvolnéte prvni davku pary a nasmérujte trysku na povrch, ktery ma byt

napafovan. Zac¢néte pracovat stisknutim tlacitka pary (10). Po skonceni

pouzivani zafizeni uvolnéte tlacitko pary. Stisknutim tlacitka napajeni (6)

pristroj vypnéte. Vypustte zbyvajici vodu z nadrze na vodu.

Parnf rezimy (nastavitelné tlagitkemn "+/-" (9)):

« Slaby (rozsviti jeden indikator parniho rezimu (8)) - jemné tkaniny/lehké
zahyby;

e Stfedni (rozsviti dva indikatory parniho rezimu (8)) - predméty denni potfeby
z baviny, polyesteru/stfedni pomackani;

« Silny (rozsviti se tfi indikatory parniho rezimu (8)) ~tézké latky/silné zahyby.

POZOR! Pfi prvnim pouziti zafizeni zkontrolujte funkénost zafizeni na starém

obleceni: béhem vyroby a pfepravy se v zafizeni mlze nahromadit prach.

Poznamka: pro Ucinnéjsi napafovani se doporucuje pouZzit kartacovy nastavec (4).

Kartacovou hlavu nasazujte na pfistroj az po jeho vypnuti a vychladnuti.

Rezim automatického vypnuti

Pokud po dobu 15 min neprovedete Zadnou operaci, napajeni se automaticky vwpne.

Resgeni moznych probléma

« Naparovacse nezahfiva. Mozna pficina: zafizeni neni zapnuto nebo pfipojeno
k elektrické siti. Redenf: Ujistéte se, Ze je pistroj zapnuty, zastréka je zapojena
do zasuvky a zasuvka je spravna.
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« Napafovac nevyrabi paru. Mozné pficiny: nizka hladina vody v nadrzi; nadrz
neni spravné nainstalovana; zafizeni neni zapnuté nebo nepfipojeno k siti.
Regeni: odpojte pfistroj od sité a naplfite nadrz vodou; nainstalujte nadrz na
vodu podle obrazku C; zkontrolujte, zda je naparovac zapnuty, zda je sitova
zastrcka pripojena do zasuvky a zda je zasuvka v poradku.

Voda kape z trysky nebo unika z nadrze. Mozné pficiny: napafovacse neohfal
na pozadovanou teplotu; zatka nadrzky na vodu (3) neni spravné uzaviena.
Redeni: Pockejte (pfiblizné 35sek), az se Cerveny indikator (8) za&ne
nepfetrzité svitit; nainstalujte nadrz na vodu podle obrazku C.

POZOR! Pokud zadny z moznych zplsobl feseni nepomohl vyfesit vas
problém, obratte se na dodavatele nebo na servisni stfedisko. Nerozebirejte
zafizeni a nepokousejte se jej opravit sami.
Informace o recyklaci
Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumuldtord a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite
dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
(WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatord. Podle pfedpisti musi byt
. toto zafizeni po skon&eni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pfistroj,
baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické prislusenstvi
nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo
Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit
na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.
Zaruéni doba a Zivotnost jsou 2 roky od data zakoupeni produktu
Podrobnosti o wyrobci: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Agios
Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus (Kypr).. Vyrobeno v Ciné. Aktualni informace a podrobny popis
zafizeni, pokyny k pripojen, certifikaty, informace o spolecnostech, které prijimaji néroky na kvalitu a
zéruku jsoukd kestazenir Sect é néznamkyajejich
nézvy jsou majetkem prislusnych viastniki
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EE Dampfburste AENO GS3 wurde entwickelt, um Falten in Stoffen zu
entfernen und das Aussehen von verschiedenen Stoffen mit einem starken
Dampfstrahl zu verbessern.

Technische Kenndaten

Spannung: AC 220-240V; Frequenz: 50/60 Hz. Leistung: 1500.0 W.
Abmessungen (L x B x H): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Fassungsvermogen
des Wassertank: 0,25 I. Dampfstufen: 27+3 g/Min. (Stark), 22+3 g/ Min. (Mittel),
1543 g/ Min. (Schwach). Dampftemperatur: bis zu +160 °C.

Lieferumfang (Abb. A)

AENO GS3 Dampfburste (1), Burste (4), Messbecher (5), Schnellstartanleitung,
Garantieschein.

Beschrankungen und Warnungen

WARNUNG! Das an das Stromnetz angeschlossene Gerat steht auch dann
unter Spannung, wenn es mit der Taste (6) ausgeschaltet wurde. Ziehen Sie
sofort nach dem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie den
Wassertank (2) reinigen, fullen oder entleeren.

Achten Sie darauf, dass das Gehause der Dampfburste oder das Netzkabel
nicht mit Wasser in BerUhrung kommen. Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wenn es in die Steckdose eingesteckt ist. Erlauben Sie
Kindern nicht, das Gerat zu benutzen oder damit zu spielen. Schalten Sie ein
beschadigtes Gerat nicht ein. Verwenden Sie das Gerat nur in Innenraumen.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Netzstecker aus der Steckdose
zuziehen; verwenden Sie kein Verlangerungskabel. Die Dampfplatte erhitzt
sich wahrend des Betriebs, bertihren Sie keine heiBen Oberflachen. Richten Sie
das Gerat nicht auf Personen. Bedampfen Sie niemals die Kleidung auf einer
Person. Prufen Sie vor dem Dampfen die Pflegehinweise auf dem Etikett
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Vor dem ersten Gebrauch

Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung. Stellen Sie das Gerat auf eine feste,
horizontale Flache, ohne es anzuschlieBen. Fullen Sie den Wassertank wie in
der Abbildung C gezeigt ist. Wir empfehlen es, zum Einflllen der Wassertank
den mitgelieferten Messbecher (5) zu verwenden.

Bedienung des Gerdts

SchlieBen Sie das Gerat ans Stromnetz, indem Sie den Netzstecker in die

Steckdose stecken. Driicken Sie die Einschalttaste (6): Die blaue LED (7)

leuchtet auf und die linke rote LED (8) blinkt. Warten Sie ca. 35 Sekunden, bis

sich der Dampf aufgebaut hat. Ein leises Knistern wahrend des Aufheizens ist

zulassig. Das Gerat ist betriebsbereit, wenn die rote LED (8) ununterbrochen

leuchtet. Legen Sie das zu bedampfende Kleidungsstick horizontal oder

vertikal. Wahlen Sie den Dampfstufe mit der Taste "+/-" (9). Richten Sie die

Dampfplatte von sich und den Anwesenden weg, lassen Sie den ersten

DampfstoB ab und richten Sie die Duse auf die zu bedampfende Flache.

Starten Sie den Dampfvorgang, indem Sie die Taste (10) driicken. Dricken Sie

die Taste (10) erneut, wenn Sie das Gerat nicht mehr benutzen. Driicken Sie die

Taste (6), um das Gerat auszuschalten. Lassen Sie das restliche Wasser aus dem

Wassertank ab.

Dampfstufen (einstellbar mit der Taste "+/-" (9)):

o Schwach (eine LED (8) leuchtet) - Empfindliche Stoffe/leichte Falten;

o Mittel (zwei LEDs (8) leuchten) - Alltagskleidung aus Baumwolle,
Polyester/mittlere Falten;

o Stark (drei LEDs (8) leuchten) - Schwere Stoffe/starke Falten.

'WARNUNG! Probieren Sie die Dampfblrste an einem alteren Stick Stoff aus,
bevor Sie zum ersten Mal Ihre Kleidung mit Dampf behandeln. Es kann sein,
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dass Staub wahrend der Produktion und des Transports im Gerat
angesammelt hat.

Hinweis: Die Burste (4) wird fur ein besseren Dampfen empfohlen. Installieren
Sie die Burste nur, wenn das Gerat ausgeschaltet und abgekuhlt ist.

Auto-off-Modus
Wenn 15 Minuten lang keine Bedienung erfolgt, shaltet sich das Gerat
automatisch aus.

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

Die Dampfburste ist nicht beheizt. Mogliche Ursache: Das Gerat ist nicht
eingeschaltet oder nicht an das Stromnetz angeschlossen. Losung:
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat eingeschaltet ist, dass der Netzstecker
in der Steckdose steckt und dass die Steckdose in einem einsatzbereitem
Zustand ist.

« Die Dampfblrste erzeugt keinen Dampf. Mogliche Ursachen: zu wenig
Wasser im Wassertank; der Wassertank ist nicht richtig installiert; das Gerat
ist nicht eingeschaltet oder nicht an das Stromnetz angeschlossen. Losung:
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und fullen Sie den Wassertank;
setzen Sie den Wassertank wie in der Abbildung C gezeigt ist, ein;
Uberprifen Sie, ob die Dampfburste eingeschaltet ist, der Netzstecker in der
Steckdose steckt und die Steckdose in einem einsatzbereitem Zustand ist.
Das Wasser tropft aus der Duse oder flieBt aus dem Wassertank. Mégliche
Ursachen: Die Dampfburste hat nicht die richtige Temperatur erreicht; der
Wassertankverschluss (3) ist nicht richtig geschlossen. Losung: Warten Sie
(ca. 35 Sekunden), bis die rote LED (8) ununterbrochen leuchtet; setzen Sie
den Wassertank wie in Abbildung C gezeigt ein.

WARNUNG! Wenn keine der méglichen Losungen das Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen
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Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.
Informationen Uber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des
Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall
(WEEE) und Entsorgungsvorschriften  flur Batterien und
I Akkumulatoren befolgen mussen. GemaB den Vorschriften massen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein
elektrisches und elektronisches Zubehér nie zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen,
muss es im Geschaft zurlckgegeben oder bei einem &rtlichen
Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum ortlichen
Mullentsorgungssystem erhalten Sieauch direkt beim zustandigen
Gemeindeamt.

Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.

: ASBISc Enterprises PLC, 43 u Street, Diamond Court, Agios
Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus (Zypern). Hergestellt in China
Aktuelle Ir ionen und detai ibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Quali spriche und stehen unter aeno.com/documents
2um Download bersit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigenturn der jeweiligen
Inhaber.
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E Réivaste auruti AENO GS3 on moeldud kangaste kortsude ja ebatasasuste
eemaldamiseks, kangakattematerjalide valimust parandamiseks véimsa
aurujuga valimust.

Tehnilised andmed

Pinge: 220-240 V AC. Sagedus: 50/60 Hz. Véimsus: 1500,0 W. M&dtmed (p x | x
x k): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Veepaagi mahutavus: 0,25 |. Auru tarnimise
viisid:  27+3 g/min, (maksimaalne), 22+3g/min (keskmine), 153 g/min
(minimaalne). Aurutemperatuur: kuni +160 °C.

Tarnekomplekt (joonis A)

Roivaste auruti AENO (1), harja pea (4), méotetops (5), kiirjuhend, garantiikaart.

Piirangud ja hoiatused

HOIATUS! Vorku Uhendatud seade on pinge all isegi parast valjallitamist
toitenupu (6) abil; tdmmake seade kohe parast kasutamist, enne puhastamist,
veepaagi (2) taitmist voi tihjendamist, vooluvérgust valja.

Arge laske auruti korpusel ja toitejuhtmel veega kokku puutuda. Arge jatke
seadet jarelevalveta, kui see on Ghendatud. Arge lubage lastel seadet kasutada
ega sellega mangida. Arge lulitage kahjustatud seadet sisse. Kasutage seadet
ainult siseruumides. Uhendage seade lahti, hoides kinni toitepistikust, mitte
juhtmest; arge kasutage pikendusjuhet. Pihusti té6pind kuumeneb t66 ajal,
arge puudutage kuuma pinda. Arge suunake pihusti inimeste poole. Arge
kunagi aurutage riideid inimese peal. Enne aurutamist kontrollige etiketil
olevaid hooldusjuhiseid.

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

Pakkige seade lahti. Asetage see stabiilsele, horisontaalsele pinnale vooluvorku
Uhendamata. Taitke veepaak vastavalt joonisele C. Taitmiseks soovitame
kasutada kaasasolevat moodtetops (5).
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Seadme kasutamine

Uhendage seade vooluvérku, sisestades toitepistik pistikupessa. Vajutage
toitenuppu (6): sinine tuli (7) suttib ja vasakpoolne punane tuli (8) vilgub.
Oodake umbes 35 sekundit, kuni aur tekib. Soojendamise ajal on lubatud
vaikne krigisev mura. Seade on téévalmis, kui punane tuli (8) pdleb pidevalt.
Asetage aurutatav réivas vertikaalselt véi horisontaalselt. Valige aurureziim "+/-
" nupuga (9). Suunake otsik endast ja kohalolijatest eemale, laske esimene
aurupartii valja, suunake otsik aurutatava pinna suunas. Alustage aurutamist,
selleks vajutage auru so6tmise nuppu (10). Kui té66 on Iépule jéudnud,
vabastage auru sé6tmise nupp. Seadme valjalllitamiseks vajutage
toitenuppu (6). TUhjendage veepaagist jarelejaanud vesi.

Aurureziimid (reguleeritavad nupuga "+/-" (9)):

« madal (Uks aurureziimi tuli (8) psleb) - 8rnad kangad / kerged kortsud;
keskmine (kaks aurureziimi tuled (8) pdlevad)- igapaevased esemed
puuvillast, poluestrist / keskmised kortsud;

véimas (kolm aurureziimi tuled (8) pélevad)- rasked kangad/ tugevad
kortsud.

HOIATUS! Esmakordsel kasutamisel kontrollige seadme t66d vanadel riietel:

seadmesse voib olla sattunud tootmise ja transpordi ajal kogunenud tolm.

Markus: téhusamaks aurutamiseks on soovitatav kasutada harja pea (4).

Paigaldage harja pea seadmele ainult siis, kui see on valja lulitatud ja jahtunud.

Automaatne véljalulitusreZiim

Kui 15 minuti jooksul Ghtegi toimingut ei tehta, IUlitatakse toide automaatselt

valja.

Vaimalike rikete kdrvaldamine

* Auruti ei ole kuumutatud. Véimalik pohjus: seade ei ole sisse lulitatud voi ei
ole Uhendatud vooluvérku. Lahendus: veenduge, et seade on sisse lulitatud,
toitepistik on Uhendatud pistikupessa ja pistikupesa on tédkorras.
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e Auruti ei tooda auru. Voimalikud pohjused: veetase veepaagis on madal;
veepaak ei ole digesti paigaldatud; seade ei ole sisse IUlitatud voi ei ole
Uhendatud vooluvérku. Lahendus: tommake seade vooluvérgust valja ja
taitke veepaak; paigaldage veepaak vastavalt joonisele C; kontrollige, et
auruti on sisse l|Ulitatud, toitepistik on Uhendatud pistikupessa ja et
pistikupesa on téokorras.
Vesi tilgub pihustist voi voolab paagist valja. Véimalikud pohjused: auruti ei
ole saavutanud Oiget temperatuuri; veepaagi kork (3) ei ole korralikult
suletud. Lahendus: oodake (umbes 35 sekundit), kuni punane tuli (8) suttib
pidevalt; paigaldage veepaak vastavalt joonisele C.
HOIATUS! Kui tkski véimalikest lahendustest ei lahenda probleemi, vétke
Uhendust oma tarnija vbi teeninduskeskusega. Arge vétke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.
Teave ringlussevétu kohta
Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning
elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed
nende kasutusaja I6ppedes eraldi korvaldada. Arge visake seadet,
selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid
koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle
seadme kérvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas véi anda kohalikule
ringlussevotukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma
uhendust oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.
Tootja: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Agios Athanasios, 4103
Limassol, Cyprus (Kipros). Valmistatud Hiinas,
Ajakohastatud teave ja d, samuti thendamisjuhised, sertifikaadid,
Guded ja garantiiinfo on aadressil Koik
kaubamargid ja marginimed on vastavate omanike omand
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Défroisseur vapeur pour vétements AENO GS3 est concu pour éliminer les
plis et les irrégularités des tissus, améliorant ainsi I'apparence de divers types
de vétements en tissu grace au puissant jet de vapeur.

Données techniques

Tension dalimentation: AC 220-240V ; fréquence : 50/60 Hz. Puissance:
1500,0 W. Dimensions (L x L x H) : 201 mm x 128 mm x 293 mm. Capacité du
réservoir d'eau : 0,251. Modes de distribution de la vapeur: 27t3 g/min,
(puissant), 22+3 g/min (moyen), 15+3 g/min (faible). Température de la vapeur :
jusqu'a +160 °C.

Kit de livraison (fig. A)

Défroisseur AENO (1), brosse (4), verre doseur (5), guide de démarrage rapide,
carte de garantie.

Restrictions et avertissements

AVERTISSEMENT ! L'appareil, qui est branché sur le secteur, est sous tension
méme aprés avoir été éteint a l'aide du bouton d'alimentation (6) ; débranchez-
le immédiatement aprés utilisation, avant de nettoyer, de remplir ou de vider
le réservoir d'eau (2). Ne laissez pas le corps du défroisseur ou le cable
d'alimentation entrer en contact avec l'eau. Ne laissez pas l'appareil sans
surveillance lorsqu'il est branché. Ne laissez pas les enfants utiliser ou jouer
avec l'appareil. Ne mettez pas en marche l'appareil endommagé. Utilisez
I'appareil uniquement a l'intérieur. Débranchez I'appareil en tenant la fiche
secteur, pas le cordon; n'utilisez pas de rallonge. La surface de travail de la
tuyere se réchauffe pendant le fonctionnement, ne touchez pas les surfaces
chaudes. Ne dirigez pas la tuyére vers des personnes. Ne diffusez jamais la
vapeur sur les vétements sur une personne. Vérifiez les instructions d'entretien
sur I'étiquette avant d'utiliser le défroisseur.
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Préparation de I'appareil pour l'utilisation

Déballez I'appareil. Placez-le sur une surface stable et horizontale sans le
brancher. Remplissez le réservoir d'eau comme indiqué sur la figure C. Nous
vous recommandons d'utiliser le verre doseur (5) fourni pour le remplissage.
Utilisation de l'appareil

Branchez |'appareil sur le secteur en insérant la fiche secteur dans la prise de
courant. Appuyez sur le bouton d'alimentation (6) : I'indicateur bleu (7) s'allume
et l'indicateur rouge de gauche (8) commence a clignoter. Attendez environ
35 secondes pour que la vapeur se forme. Un léger crépitement pendant le
chauffage est admissible. L'appareil est prét a fonctionner lorsque I'indicateur
rouge (8) est allumé en permanence. Placez le vétement verticalement ou
horizontalement. Sélectionnez le mode vapeur & l'aide du bouton « +/- » (9).
Pointez la tuyére a I'écart de vous-méme et des personnes présentes, laissez
sortir la premiére fournée de vapeur, pointez la tuyére vers la surface. Activer le
défroisseur en appuyant sur le bouton vapeur (10). Relachez le bouton vapeur
lorsque vous avez fini d'utiliser I'appareil. Appuyez sur le bouton d'alimentation
(6) pour éteindre l'appareil. Videz I'eau restante du réservoir d'eau.

Modes de vapeur (réglables avec le bouton «+/- » (9)) :

faible (un indicateur (8) du mode vapeur est allumé) - tissus délicats / plis légers ;
moyen (deux indicateurs (8) de mode vapeur sont allumés) — tenue de jour en
coton, polyester / plis moyens;

puissant (trois indicateurs (8) de mode vapeur sont allumés) - tissus lourds / plis
importants.

AVERTISSEMENT ! Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premiere fois, vérifiez quiil
fonctionne sur de vieux vétements: de la poussiere accumulée dans l'appareil
pendant la production et le transport peut sy étre introduite.
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Rernarque : la brosse (4) est recommandé pour une utilisation du défroisseur vapeur
plus efficace. Ne montez la brosse sur I'appareil que lorsque celui-ci est éteint et froid.

Mode d'amét automaticque

Si aucune opération n'est effectuée pendant 15minutes, l'alimentation séteint
automatiquement.

Dépannage

* Le défroisseur ne se réchauffe pas. Cause possible : I'appareil n'est pas allumé
ou n'est pas branché a l'alimentation électrique. Solution: vérifiez que
I'appareil est allumé, que la fiche secteur est branchée sur la prise de courant
et que la prise est en bon état.

Le défroisseur ne produit pas de vapeur. Causes possibles : le niveau d'eau
dans le réservoir est bas; le réservoir n'est pas correctement installé ;
l'appareil n'est pas allumé ou n'est pas branché au réseau. Solution:
débranchez |'appareil et remplissez le réservoir d'eau ; installez le réservoir
d'eau comme indiqué sur la figure C; vérifiez que le défroisseur est allumé,
que la fiche secteur est branchée a la prise de courant et que la prise est en
ordre.

L'eau s'égoutte de la tuyére ou s'écoule du réservoir. Causes possibles: le
défroisseur vapeur n'a pas atteint la température correcte ; le bouchon du
réservoir d'eau (3) n'est pas correctement fermé. Solution : attendez (environ
35 secondes) que le voyant rouge (8) sallume en continu; montez le
réservoir d'eau comme indiqué sur la figure C.

AVERTISSEMENT ! Si aucune des solutions possibles ne résout le probleme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez pas
I'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.
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Informations sur I'utilisation
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au
rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
I électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet
équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela
serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut
le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local.
Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers
pour plus de détails.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de2 ans  compter de la date d'achat du
produit. Coordonnées du fabricant : ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine.
Des ionsactualisées et fons détaillé , ainsi que desinstructions
de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur aeno.com/documents. Toutes les marques et tous les noms de
marque sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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m Parni ¢ista¢ odjece AENO GS3 je namijenjen za uklanjanje bora i neravnih
tkanina te za poboljsanje izgleda raznih tkaninskih obloga snaznim mlazom
pare.

Specifikacije

Napon: 220-240 V; frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 1500.0 W. Dimenzije (D x § x V):
201 mm =128 mm x 293 mm. Volumen spremnika za vodu: 0,25 |. Nacini dotoka
pare: 27+3 g/min (maksimalni), 22+3 g/min (srednji), 15+3 g/min (minimalni).
Temperatura pare: do +160 °C.

Opseg isporuke (v. sliku A) .

AENO parni €istac (1), etka-nastavak (4), mjerna posuda (5), kratki korisnilcki
vodic, jamstveni list.

Ograni€enja i upozorenja

POZOR! Uredaj spojen na elektricnu mrezu je i dalje pod naponom ¢ak i nakon
Sto je iskljucen tipkom za napajanje (6); odspojite ga od struje odmah nakon
uporabe, prije ¢is¢enja, punjenja i praznjenja spremnika za vodu (2).

Pazite da kuciste uredaja i kabel za napajanje ne dodu u dodir s vodom. Ne
ostavljajte uredaj spojen na struju bez nadzora. Ne dozvoljavajte djeci da koriste
uredaj ili da se igraju s njim. Nemojte ukljucivati osteceni uredaj. Koristite
uredaj samo na zatvorenom. Odspajajte uredaj iz elektricne mreze drzeci
utikag¢, a ne kabel; nemojte koristiti produzni kabel. Radna povriina mlaznice
se zagrijava tijekom rada, ne dodirujte vruce povriine. Nemojte usmjeravati
mlaznicu prema ljudima. Nikad nemojte glacati odnosno Cistiti odjecu
odjevenu na osobi. Prije obrade parom provjerite informacije za njegu i
odrzavanje na naljepnici proizvoda odnosno odjece.

Priprema uredaja za koristenje

Raspakirajte uredaj. Stavite ga na stabilnu vodoravnu povrsinu, nemojte
odmah spajati na elektricnu mrezu. Napunite spremnik za vodu prema slici C.
Za punjenje se preporucuje koristiti mjernu ¢asu (5) koja je uklju¢ena u paket
isporuke.
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Koristenje uredaja

Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu odnosno umetnite utika¢ u uti¢nicu.

Pritisnite tipku za napajanje (6): plavi indikator (7) ce zasvijetliti, lijevi crveni

indikator (8) zatrepce. Pricekajte oko 35 sekundi da se nakupi para. Moguce je

tiho pucketanje unutar aparata tijekom zagrijavanja. Uredaj je spreman za rad

kad crveni indikator (8) neprekidno svijetli.

Stavite predmet odjece koji zelite ocistiti odnosno izglacati parom okomito ili

vodoravno. Odaberite nacin dotoka pare pomocu "+/-" (9). Usmijerite mlaznicu

dalje od sebe i prisutnih, ispustite prvi dio pare, usmjerite mlaznicu prema

povréini koju Zzelite glacati. Pokrenite ¢is¢enje odnosno glac¢anje parom

pritiskom na tipku za paru (10). Otpustite tipku za paru kad zavrsite. Pritisnite

tipku za napajanje (6) da iskljucite uredaj. Ispraznite preostalu vodu iz

spremnika.

Natini dotoka pare (podesavanje tipkom "+/-" (9)):

» slab (svijetli jedan indikator (8) dotoka pare) za delikatne tkanine / lagane
nabore;

e srednji (svijetle dva indikatora (8) dotoka pare) za svakodnevni predmeti
odje¢e od pamuka, poliestera/srednje nabore;

o jaki (svijetle tri indikatora (8) pare) za teske tkanine/ jake nabore.

POZOR! Kad prvi put koristite uredaj, provjerite njegovo funkcioniranje na

staroj odjeci: tijekom transporta prilikom proizvodnje i prijevoza u uredaju se

moze nakupiti prasina.

Napomena: za ucinkovitije glacanje parom preporuca se da koristite ¢etku-

nastavak (4). Montirajte glavu ¢etke samo kad je uredaj iskljucen i ohladen.

Natin automatskog iskljuéivanja

Ako se uredaj ne koristi 15 min, napajanje ¢e se automatski iskljuciti.

RjeZavanje problema

* Parni ¢istac se ne zagrijava. Mogudi uzrok: uredaj nije ukljucen ili nije spojen
na elektricnu mrezu. Rjesenje: provjerite je li uredaj ukljucen, je li utikac
umetnut u uti¢nicu a uti¢nica ima strujei.
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Parni cista¢ ne proizvodi paru. Mogudi uzroci: premalo vode u spremniku;
uredaj nije ukljucen ili nije spojen na mrezu. RjeSenje: iskljucite uredaj i
napunite spremnik vodom; umetnite spremnik za vodu prema slici C;
provjerite je li uredaj ukljuc¢en, utikac spojen na uti¢nicu a uti¢nica ima struje.
Voda curi iz mlaznice ili iz spremnika. Moguci uzroci: uredaj nije dosegao
potrebnu temperaturu; ¢ep spremnika za vodu (3) nije dobro umetnut.
Rjesenje: pricekajte (oko 35sekundi) dok crveni indikator (8) ne zasvijetli
neprekidno; stavite spremnik za vodu prema slici C.
POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte
da ga sami popravite.
Informacije o odlaganju
Ovaj simbol znaéi da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektronickog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada
elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. U skladu s propisima ova
oprema prikuplja se odvojeno na kraju uporabnog roka.
_ Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektriéni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to Steti okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti u prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu.
Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada.

Jamstveni rok | radna trajnost je 2 godine od daturma nabavke proizvoda,

Podaci o proizvodatu: ASBISC Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, Kolonakiou
Street, 43, 4103 Limassol, Cipar. Proizvedeno u Kini.

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/dacuments. Svi navedeni zatitni znakovi i njihova imena su viasnistvo njihovih viasnika.
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Ruhagézolé AENO GS3 a szovetek gylrédéseinek és egyenetlenségeinek
eltavolitasara tervezték, és erés gézsugarral javitsa a szovetek megjelenését.
MuUszaki adatok

Feszlltség: AC 220-240V; frekvencia: 50 / 60 Hz. Teljesitmény: 1500.0 W.
Meéretek (H x SZ x M): 201 mm x 128 mm x 293 mm. A viztartaly kapacitasa:
0251. Gézbedllitasok: 27+3 g/perc (maximalis), 223 g/perc (kdzepes),
15%3 g/perc (minimalis). G6zhémérséklet: +160 °C-ig.

A széllitott termékcsomag tartalma (dbra. A)

AENO GS3 g6z816 (1), kefe (4), mérépohar (S), gyors Uzembe helyezési atmutato,
jotallasi jegy.

Korlatozasok és figyelmeztetések

FIGYELEM! A haldzatra csatlakoztatott készulék ataplalas kapcsolégombbal (6)
torténd kikapcsolas utan is feszUltség alatt all; hasznalat utan, a viztartaly (2)
tisztitasa, feltoltése vagy kilritése elétt azonnal hlzza ki a készUléket a
halézatbol.Ne engedje, hogy a géz0616 teste vagy a tapkabel vizzel érintkezzen.
Ne hagyja feltgyelet nélkll a készuléket, ha az be van dugva. Ne engedje, hogy
gyermekek hasznaljak a készlléket vagy jatsszanak vele. Ne kapcsolja be a
sérult készuléket. A készlléket csak beltérben hasznalja. Ne a csatlakozo
vezetéket fogva huzza ki a készlléket a konnektorbdl, a halézati dugot
hasznalja; ne hasznaljon hosszabbitot. A favoka munkafelllete muikédés
kozben felmelegszik, ne érintse meg a forré feltleteket. Ne iranyitsa a favokat
emberek felé. Soha ne gézoljon ruhat egy személyen. G6z6lés elétt olvassa el a
cimkeén taldlhaté hasznalati utasitasokat.

A készillék hasznélatra val6 el6készitése

Csomagolja ki a készlléket. Helyezze stabil, vizszintes fellletre anélkul, hogy
bedugna a készlléket. Toltse meg a viztartalyt a C abra szerint. A toltéshez a
meérépoharat (5) javasoljuk hasznalni.

A késziilék mikodtetése

Csatlakoztassa a készlléket az elektromos halézathoz Ggy, hogy bedugja a
halozati csatlakozét a konnektorba. Nyomja meg a bekapcsolégombot (6): a
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kék jelzéfény (7) kigyullad, és a bal oldali piros jelzéfény (8) villogni kezd. Varjon

kb. 35 masodpercet, amig géz nem képzédik. Melegitéskor csendes repedés

megengedett. A készUlék akkor all készen a muikodésre, ha a piros jelzéfény (8)

folyamatosan vilagit. Helyezze a g6zdlni kivant ruhadarabot fliggblegesen vagy

vizszintesen. Valassza ki a géz Uzemmaodot a "+/-" gombbal (9). A favokat

forditsa el magatdl és a jelenlévéktdl, engedje ki az elsé adag gézt, majd

iranyitsa a favokat a gézolini kivant felllet felé. A gézfézés megkezdéséhez

nyomja meg a g6z gombot (10). Ha befejezte a készlilék hasznalatat, nyomja

meg Ujra a g6z gombot. Nyomja meg a taplalas kapcsolégombot (6) a készulék

kikapcsolasahoz. Engedje le a maradék vizet a viztartalybol.

Gézbeidllitasok (allithaté a "+/-" gombbal (9)):

« Minimalis (egy jelzéfény (8) vilagit) - finom anyagok/enyhe gytrédések;

o Kozepes (két jelzéfény (8) vilagit) — mindennapi targyak pamutbol,
poliészterbdl/kdzepes gylirédések;

o Maximalis (harom jelzéfény (8) vilagit) - Nehéz szévetek/erés gytirédések.

FIGYELEM! Az els6 hasznalatkor tesztelje a készUlék mikodését régi ruhakon:

a gyartas és a szallitas soran felgytlemlé por bejuthat a készilékbe.

Megjegyzés: A hatékonyabb goézolés érdekében kefe (4) hasznalata javasolt. A

kefés tartozékot csak kikapcsolt és kihilt dllapotban szerelje a készulékre.

Automatikus kikapcsolasi méd

Ha 15 percig nem végez semmilyen mdveletet, a készulék automatikusan

kikapcsol.

Hibaelharitas

e A g6z06l6 nem felftitott. Lehetséges ok: a készulék nincs bekapcsolva vagy

nincs csatlakoztatva a halézathoz. Megoldas: Gyézédjon meg arrdl, hogy a

készulék be van-e kapcsolva, a haldzati csatlakozé be van-e dugva a

konnektorba, és hogy a konnektor zemképes allapotban van-e.

A g6z06l6 nem termel gozt. Lehetséges okok: a tartalyban alacsony a vizszint; a

tartaly nem megfeleléen van belszerelve; a készilék nincs bekapcsolva vagy nincs

csatlakoztatva a halézathoz. Megoldas: hizza ki a készlléket a konnektorbdl és
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toltse fel a viztartalyt; szerelje be a viztartalyt a C abran lathaté maodon; ellendrizze,
hogy a gézol6 be van-e kapcsolva, a halézati dugalj csatlakoztatva van-e a
konnektorba, és hogy a konnektor Uzemképes-e.

Aviz csopdg a fuvokabol vagy kifolyik a tartalybol. Lehetséges okok: A g6z6l6
nem érte el a megfelel6 hémérsékletet; a viztartaly dugdja (3) nincs
medfeleléen lezérva. Megoldas: varjon (kb. 35 masodpercig), amig a piros
lampa (8) folyamatosan kezd vilagitani; szerelje be a viztartalyt a C dbra
szerint.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem haritja el a problémat,
forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét és ne
probalja meg sajat maga megjavitani a készlléket.
Artalmatlanftéssal kapcsolatos informéciok
Ezek a szimbélumok jelzik, hogy a készllék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések  hulladékaira  (WEEE) és az elem- és
_—— akkumulatorhulladékokra vonatkoz6 elSirasokat. Az eléirasok szerint
ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és akkumulatorait,
valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kornyezetre. Az adott berendezés
artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni
egy helyi Gjrahasznosité kdzpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi
hulladékkezelé szolgalathoz.

Ajotallasi idG és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyartd adatai: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Agios Athanasios,
4103 Limassol, Cyprus (Ciprus). Kinaban készilt

Naprakész informaciok és részletes készlilékleirasok, valamint csadakcz(alasn utasitasok,
tanusitvanyok, minéségi allitasok és g informaciok

weboldalrsl. Minden védjegy és markanév a megfeleld zu\ajdonosokzu\ajdonaz képezi
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BN annpzhnd  hwpnupnn uwpp AENO — GS3 [||||h||||ml’ullluﬁ t gnpdywdplitph

flbipp N pnLbltnp wliupp
puipbiun]tyny hudwip® gninpane hqnp 2hph 20nphhy:
Shubipjuljwl phnipwgptn

Lwpnudp' AC 220-240 dnpn,  hwwhilwlnueymbp’  50/60 <tpg:  <qnpnupymbp’

1500.0 “Lunnwn: Quuptipp (bpluwpnipynil * puybnipynil * pupdpnupynil). 201 dhihdtup

128 dhiptanp x 293 dhihdtunp: Sph pmph Sunjunp’ 025 jhwp: Gnppont wnwlupupdwl
2743 gpuid/pnugh, ju), 2243 (Sheht),

1543 J0): q.qnpzm " dhll +160 °C:

Uhipwonui E (bjwp A)

AENO GS3 nqtupnnul (1), funquitiwlyny qihawmbn (4), sunhiw pudwl (5), oquugnpdnnh

Yun6 nintignyg, pwfuhpuyhl puipun:

u

Nzunpnipyny ' Blupuluwl guight ﬂhmgl{mb wwppp quilinud £ lmpﬂulb mu.q Unylhuy
hnuwtiph Yn6ulh ogumipjudp wn (6) ;

wihgunnbp blupuiguiighg, twupuil U\upnbm. |gnbp U quunwplbp gnh pupp (2>,

@nu| dh wbip, np ngwpnnuyh wuwwbp & hnuwbph wpp sph htwn 28 Qwpnuhg
dhwgywd uwnpn dh prnkp wwlg hujnnepul: oy Uh i

wwppp ud fuwnuy Gpw htan: <Liuudwd wwppp sh Shugntip: Uunpn oguugnpdtp dhuyl
ubilywljbtpnud: Whgunntp uwppp guiighg, polibym| hnuwbph hupnghg, wyy ny ph phg: Uh

wp: € thntiph w
Guiltplinypp nwpwbnid t, T Yutp mmp ﬂml{hphuhhphh Onnlipn Uh nuntp Gwpnluig
Jpu: <wgniuwp tpplp dh Ypu: Lufupwl i
whuwh dpu wamgtip hmw\:ph wbtabpp:
Uwpph

uwppp: wl Yuynil Guitiplnyph Ypw, wnwbg

bupwlub guiightt dhwglityn: Lgntip gph pupp puw bljwn C-h: Lgtwl hundwn funphnipn
E upynnd oquinignpdt sundiwt puidwilp (5), npp Glpumuwd b unwdih o dt:
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Uwipph ywhugnpdncip
Uhuwgptp Qtp uwppp bbjwpwluh guibight, hnuwbph fupngp dngtting Jupnwljh dhg:
Utindtip hnuwbph 4néwlyp (6). Yuwnyw hinhlwwnpp (7) Ynwudnpdh, dwhe jupdhp
htnhwwnpp (8) Yuhuh pupply: Snnpont wwnpuundwh hudwn uguutp o
35 Juyplywl: Swpwlwnt plpwgnud hwlghuwn Gupuwuynbp ]ijlujul[lllnuﬂt Gpb Yundhp
hunhywwnpp 8) m[\nhqhmm qumqnm L umpp[l 3 unn
Lluptip qnlnpzm Guuamgiwl
ntidhdp "+/-" Yn6uwlh (9) : Qunnopntp uth abiqlihg U htnnt Utplwilitiphg, pug prntip gninpznt
wnwght dwup, buwll ninlip gnyapoh wypnn Ulyubip gnnpont

“utindtyny gnnpzny YnGwlp (10): Wwpubinig htinn Yphl ubindtp gnnppne YnGuip:
Qnpdhpp whgwuntynt hudwp utindtp hnuwbph YnGwlp (6): uwpph pwphg nuinupytp
hwgwd gnipp:

Qnppzn. ( bl =" YnGulng (9)).
o pmy (undmid b gninpgm. U nhdhdh by ®) - tmpp
qnpoYudp/plpl duwitin;

Whehti (Juim|nid &b gnpnpont Sunnigiuwil nbdhdh bplnt hinhyuinnpbitp (8)) - wdkbopyu
puipwlyw hptip, wnihtuptin/dheht dwitip;

 haqnp (Junnid GG gnpnpont G ntdhdh tntp (8)) — dwlip
qnpoYwdpltp/nLdtin dwtip:

U Unwght i uwpph umniglp hhlt
hwgniuwh dpuw. L op - 4 uwpph dky
Ynuinwlwd thngh (hth:

Vonud. wigh wpmynibwdin ngtwpgmidwl hudap: fanphmpn £ apdnod oguugnpdty
qiiuwnhp (4): f dhuyl U uwnwd

uwnph puw:

Wnniwnm wigwniwh ntdhd

Gk uwnpp sh oquiugnpdynid 15 pnuts, hnuwlipp hplwpbpupwn whswmnu b

.5 Un sh wwpwiGniy: wwppp Shuguwd ok ud dhugud
st bbwnpwgwiighti: Lndnud. huningytap, np uwnpp Shugywd t, hnuwbiph pngp dhwgduwd
T duipnuilihi, huly upnuilp uapph t:
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* 0 Un gninoh sh { | puph dtg gph gwdp
puipp uhuwg & uwppp Shuwgyuwd sk Yud Thugyuwd sk guilight:

Lnidnud: uwppp wpunntip gulighg U puiph dhg gnip 1gpkp; wtnunplip gph pupp puwn

Gqwp C-h; hwdngtip, np pngupnnilp dhwgdwd E, hnuwbph fupngp Shwgqud

Yupnuilht U Jupnwyp uwpph t:

Upnnilhg gnip b Yupnid Gu 0 L puiphg:

2nqlwpnnulp sh wwpwgly dhigl wihpwdtom ghpduwuwhwh; gph pwph fugulp (3)

whiin ulwd st Lnidnnd. uwutp (W 35 ugplyw), Thist updhp hinhyumnpp ()

ulju wipbnhunn ]ty whnunptp gph pupp puw Gwp C-h:

Nunpnipync't bpb htwpuwnp nupnnipynLbitiphg ny Wklp sh oqlt mdty Qp fubnhpp,

Yhfnpnt: Uh p uwppp L dh

nhdtip w
thnpatip tpwlinpngti wylh hplniypnyb:

W' hunphpnubihyipp nzmumqnm G0, np uwnpp, Gpw dwpolnglitpt mo

yne Whsbitipp Lk n
whwp € htwlbp L I Subph
Pyl (WEEE) 11 'S

htan  upqlyn iyl Wy
|| \p dwnwynipywl dwiytinh htann Glpuluw & pmdlu[l
Uuippp, U ym plsubu Gud ¢
Bllwpniwghl wwpwqubtpp sh uptih n
punhnbilibiph htan, puith np nu Gy zngwlu U uwpph
hudwp, wyb whup &t Jupunupadh uwnph Yo Yud hubdbdh nbnulwl dapubuliut
Yhan: Uwlipudund wbnklnageymbitp hudup w & gty

Yhbgunuyht puhnbitiph ngdiswgdw SwnwynipynLh:

Gpupfubpuyht duiitanp b dwinwynpjut dwiyliunp — 2 wuph wpwbiph gl opduwitihg

"UURNUY Ebptmhpuiqbu ML (ASBISe Enterprises PLC), Ughnu Upwbuuhnu, Huudnbn Ynpun, tnnbuwlhng

Upphp. 43, 4103 Lhduwuun, uhuumu "lmmpwnm\{waﬂhhmumwhmﬂ

Uuwpph wpnh fip. it Gwl dhwgdwl hpwhuwiightpp,

hunjuunugntpp, opulh L bmuzlnhg]q qpuptppwy wuhuwlgln  pigmbn  poYbnLRIBGERY  dwuhl

wbnbympnitibpn  huuwbbh GG Oippboliwl  hudup  aeno.convdocuments  hnnuin:  Ualwd  pamp
L npuilg Tbpp Pty bz
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m AENO GS3 Kuim apHanFad 6GymeH nicipril maTagarbl aximoep mMeH
TericcispikTi KeTipyre, coHpan -ak Gy afbiHbl 6ap MaTa >abblHOapPbiHbIH
KePiHICiH )xaKcapTyFa apHanFaH.

TexHUKarnbIK cunatrama

Bonbtax: AC 220-240 B; skuiniri: 50/60 lepu. Kyat: 1500,0 BT. ©nwempepi
(y3bIHABIFLI * eHi x BUMiKTiri): 201 MM X 128 MM X 293 MM. Cy bIAbICbIHbIH, KeneMmi:
0,25 nuTp. By 6epy pexumpepi 27+3 rpaMM/MUHYT  (MakcuMyMm),
22+3 rpamMm/MUHYT (opTawa), 153 rpaMM/MUHYT (MUHUMYM). By
TeMnepatypacsl: +160 °C AeiiH.

YKeTkisy kenemi (A cyperTi)

AENO GS3 kon napoxon (1), weTka 6ackl (4), enweyiw WbiHbIasK (5), xbinoam
icke Kocy HycKaynbiFbl, KeNinaik TanoHbl.

EcKepTynep MeH LiekTeyrnep

HA3AP AYIAPBIHBI3! Yenire KOCHINFaH KypbINFbI KyaT TyiMeci (6) apKbinbi
owwipiNreHHeH KeriH Ae KyaT anafbl; OHbl NafanaHFaHHaH KeiiH GipaeH, cy
bIAbICbIH Ta3anay, TONTbIPY HeMece 60caTy anablHAa enineH axnbipaTbiHbI3 (2).
KYPbINFbIHBIH  CYMEH JKaHacyblHa KON 6GepMeHis. KocbinFaH KypbiiFbiHb!
Kapaycbi3 KanabipMaHbl3. bananapra kypanapbl KOMaaHyFa Hemece oOiHayFa
pyKcaT 6epMeH|3. 3aKpiMaanFaH KypbliFbliHbl KOCMaHbi3. KypbiFbiHbI yit iWwiHae
FaHa KonAaHbliHbl3. KypbiNFbiHbl CbiIMHaH emec, KyaT wwTencenbiHeH ycrtan
3NEKTP  JKeNiCIHEH  aKbIPaTbiHbI3;  Y3apPTKbIW  CbIMAbI  KONAaHGaHbI3.
CanTamaHblH XKyMbIC 6eTi XyMbIC Ke3iHae Kbl3adbl, biICTbIK GeTTepre TUMEHIs.
CanTtamaHbl aflampapra KepceTneris. EwkawaH apamfa kuimai 6ynayra
6onmanabl. BymeH nicipep anmbiHOa ©HIMHIH KancblpMacbiHOAFbl  KYTiM
Typanbl aknapaTTbl TEKCEPiHi3.

Kyp! i IYFa BaiiblHARY )
KyPbINFbIHBI OpaMblHaH LiblFapbiHbI3. OHbl Xenire Kocnai TypakTbl, KenaeHeH
6eTke KOMbIHbI3. Cy biAbicbiH C cypeTi 60MblIHLIA TONTbIPbIHbI3. TONTbIPY YLUiH

6epinreH enweyil w Tbl (5) M ye
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KYPbIIFbIHBIH YYMbICHI
KyaT alacblH po3eTKara KOCY apKbifbl KyPbINFbIHbI Xenire KOCbiHbI3. KyaT
TYMMeCiH (6) 6acbiHbl3: KoK WaM (7) aHafbl, CON *akK Kbi3bi WaMm (8) >kaHaabl
By wWbiFapbinFaHWa waMaMeH 35cekyHA KyTiHi3. XKbinbiTy KesiHae TbiHbIL
wbipblnaayFa pykcat eTineqi. Erep Kpi3bin MHAMKATOP (8) Y3AIKCI3 XaHbin Typca,
KYPbINFbI XKYMbICKa AalibiH 6onaabl. ByMeH nicipineTiH eHimMAi TiriHeH Hemece
KONAEHEeHIHEH KOMbIHbI3. «+-» TyiMeciH (9) nampanaHbin 6y PexuUMiH
TaHAaHbi3. CanTamaHbl ©3iHi3eH JKoHe KaTbiCylbiNapaaH anbiCTaTbiHbI3,
GynblH GipiHWwi GeniriH GocaTbiHbI3, canTamaHbl GymeH nicipineTiH GeTke
BarbiTTaHpI3. ByMeH nicipyai 6acTay yLuiH By TyimeciH (10) 6acbiHbI3. AskTaraH keane 6y
TyMMeCiH KalTapaH 6acbiHbI3. KypbinFbiHbl ©LLIPY VLLIH KyaT TyimeciH (6) 6acbiHbi3. Cy
bIAICbIHAH KaNFaH Cybl TOrin TacTaHbI3.
By 6epy pexxumMaepi («+/-» TyimeciveH petTeneni (9)):
« Bci3 (By pexxvMiHiH 6ip MHAVKATOPbI (8) KOCYJTbl) — HE3IK MaTanap/KeHin Katnapnap;
 opTa (6 PeXXMMIHIH eKi MHAMKATOPbI (8) KOCYTbI) ~ MaKTafaH, nonvadupaeH/opralua
KaTnapnapiaH »KacarFaH KyHaeniki GyibiMaap;
o KyLUTI (BY PEXUMIHIH YL MHAVIKATOPbI (8) KOCY/Tbl) — ayblp MaTarniap/MblKTbl KbIpTbICTap.
HA3AP AYIAPbBIHbI3! KypbinrbiHbl GipiHWI PeT KondaHFaH Kesae, ecki KviMperi
KYPbIFbIHBIH *KYMbICbIH TeKCEPIHI3: KypPbl/FbiAa OHAIPY MeH TacbiManaay KesiHae WwaH
SKUHaFaH Gonybl MyMKiH.
Eckeprne: Tuimai GymeH nicipy YLUiH LLeTKa KOHbIPMachiH (4) NaiaanaHybl yCbiHaMmbI3.
Kbinkanam 6ackiH KypbiriFbl COHiM, carnkbiHaaraH Keae FaHa KonaaHbIHbI3.
ABTOMATTHI YRR SLLipY pexmMi
Erep15MyiHyT GOVl eLIKAH[IA 9PEKET XKacarMaca, KyaT aBTOMaTTbi TyPae eLueqi.
MyMKiH 6oraThbiH akaysiapbl oo
Mapoxon, KpizapipMaapl. blkruMan cebebi: KypbinFbl KocbinMaraH HeMece skenire
KocblnMaraH. LLleLiM: KypanpiH KocbiniFaHbiHa, KyaT allack! PO3ETKara KOChIFaHbIHa
YKOHE PO3ETKa YKYMbIC iCTer TypFaHblHa KO3 KETKI3IHI3.
BymeH nicipriLu 6y WwhiFapMaiiabl. MyMKiH ceGerrep: pesepsyapaarbl Cy ASHMEMiHIH,
TeMeHir; pe3epByap AYPbIC OPHATBINMAFaH; KYPbI/IFbI KOCbIIMaFaH HeMece jeriire
KocbinMaraH. LUewwiM:  KypbiFbiHbl XKemieH axblpaTbin, pesepsyapabl CymeH
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TOMTBIPbIHBI3, Cy biObICbIH C CypeTke COMKeC OpHaTbiHbI3; GyMeH micipriLuTiH
KOCbI/IFaHbIH, KyaT alliaChi PO3ETKaFa KOCHIMFaHbIH Y@HEe PO3ETKA MyMbIC icTen
TYPFaHbIH TeKcepiHia.
Cy WyMeKTeH aFbin KeTedi HeMece pesepByapdaH LWbiFadbl. MymKiH ceGenep:
MapoXofl KAXETTi TeMrepaTypara XeTrereH; Cy biAbiCbiHbIH KaKarbl (3) MbikTarn
yKabblMaraH. LLIeLiM: Kbi3bli MHAMKATOPObIH, (8) Y3OIKCI3 >KaHybIH KyTiHI3 (WamameH
35 ceKyHA); cy biabICbiH C CypeTke CalKec OpHaTbIHbI3.
HA3AP AYOAPbBIHbI3! Erep MymkiH apicTepaiH elukalicbichl Ci3niH mMaceneHini
wlellrece, JKeTKizyllire HEMece KbI3MeT KOpCeTy oOpTarnbiFbiHa XabapnachbiHbi3.
Kypbl/iFbIHbI GeleKTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 eHaeyre ThipbiChaHbI3.
Kepere >«apaTy Typanbl aknapat
Byn  6enrinep  KyPbIIFbIHBI,  OHbIH  aKKyMynsTopniapbl — MeH
aKKyMy/ISITOP/apPbIH, COHAAM -aK OHbIH 3IEKTPIIK OHE 3M1eKTPOHAb!
KepeK -xapaKkTapblH KOKbICKa TacTay KesiHAe 3NeKTpik xaHe
3NEKTPOHAbI KOHABIPFLINAPAbIH KanabikTapbiH (WEEE), 6atapes MeH
aKKYMyNATOP KanablKTapbiHbIH epexenepiH cakrayawl 6ingipeai.
| | HopmatueTik  KyKaTTap 6yn xababikTbl NaipanaHy Mepsimi
anKTanFaHHaH KeniH 6enek >kuHayabl Tanan eTefdi. KypbinFbiHbl, OHbIH
6aTapesifiapbl MeH aKKyMy/STOp/apbiH, COHAAN -ak OHbIH 3MEKTPNIK KaHe
3MEKTPOHAbI KePEeK -XapaKTapblH CypbifiTanMaraH KanasbiK KaiabiKrapMeH
6Gipre TacTamaHbi3, ce6e6i Gyn KoplLuaraH opTaFa 3uaH Turisesi. Byn »ababIKTbl
TacTay VLWiH OHbI CaTy OpHbIHA HeMece XXepriiKTi KaliTa eHaey opTanbiFbiHa
KanTapy Kaxer.

Keningjk kaHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi SHiMAi CaTbIN anFaH KyHHEH 6aCTan 2 KbiNAbl KYPaitabi,

©upipywi Typansl manimettep: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court,

Konowaxy Keweci, 43, 4103 Jlumacon, Kunp. Kbiraiaa xacanrar.

3aMaHayW aKNapaT MeH KYPLITFLHbLIH EPKEV-TeDKelTi CUNATTaMackiH, COHAait-aK Kockiny
X pab, cana  mew WaFBIMAAPALI  KABINNANTLIH

KOMMaHWaAnap Typans aknapatTbl aena.com/documents caiiTbiHaq ykTeyre 6onagbl. Bapnbik

aTanFan cayna 6enrinepi xaHe ONaPAbIK aTayNapbI TMICTI VenepiHik MeHLLir 6onbin Tabbinaast
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[EjDrabuziy garintuvas AENO GS3 skirtas pasalinti rauksles ir nelygumus
audiniuose ir pagerinti jvairiy audiniy dangy isvaizdg naudojant stiprig gary
Ciurksle.

Specifikacijos

|tampa: AC 220-240V; daznis: 50/60 Hz. Galia: 1500,0 W. Matmenys (ilgis *
plotis x aukstis): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Vandens bako talpa: 0,25 |. Garo
tiekimo rezimai: 27+3 g/min, (didziausias), 22+3 g/min (vidutinis), 153 g/min
(maziausias). Gary temperatdra: iki 160 °C.

Pristatymo turinys (A pav.)

Rankinis drabuziy garintuvas AENO GS3 (1), antgalis su Sepeciu (4), matavimo
stikline (5), trumpas pradzios vadovas, garantinis talonas.

Apribojimai ir jspéjimai

[SPEJIMAS! Prietaisas, prijungtas prie elektros tinklo, lieka esant jtampai net ir
igjungus ji naudodami maitinimo mygtuka (6); i karto po naudojimo, pries
valydami, pripildydami ar istustindami vandens baka (2), istraukite jj i tinklo.
Neleiskite, kad garintuvo korpusas ir maitinimo laidas liestysi su vandeniu.
Nepalikite prietaiso be prieziaros, kai jis jjungtas | elektros tinkla. Neleiskite
vaikams naudotis ar zaisti su prietaisu. Nejjunkite paZeisto prietaiso. Prietaisa
naudokite tik patalpose. Atjunkite prietaisa laikantis uz maitinimo kistuko, o ne
uz laido; nenaudokite ilgintuvo. Darbo metu antgalio darbinis pavirsius jkaista,
nelieskite karsty pavirsiy. Nenukreipkite antgalio | Zmones. Niekada
negarinkite drabuziy ant Zzmogaus. Pries naudojima perskaitykite priezitros
instrukcijas etiketéje.

Prietaiso paruosimas naudojimui

ISpakuokite prietaisa. Pastatykite jj ant stabilaus, horizontalaus pavirsiaus,
nejjunge | elektros tinkla. Pripildykite vandens baka, kaip parodyta C
paveikslélyje. Rekomenduojame pripildymui naudoti jtrauktg | pristatymo
turinj matavimo stikling (5).

Prietaiso valdymas

Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo jkisdami kistukg | elektros lizdg.
Paspauskite maitinimo mygtuka (6): uzsidegs meélynas indikatorius (7) ir pradés
mirkseti kairysis raudonas indikatorius (8). Palaukite mazdaug 35 sekundes, kol

aeno.com/documents 51

T |V| h v https://tm.by

m— 0 ie s ToRE WNHTepHeT-marasuH



susidarys garai. Silimo metu leidZiamas tylus spragsejimas. Prietaisas paruoitas
darbui, kai raudonas indikatorius (8) Sviecia nepertraukiamai. Drabuzj, kurj
reikia garinti, padékite vertikaliai arba horizontaliai. Mygtuku "+/-" (9) pasirinkite
garinimo rezima. Nukreipkite purkétuka nuo saves ar kity, isleiskite pirmaja
gary porcija ir nukreipkite antgalj | garinama pavirsiy. Pradékite garinti
paspausdami gary mygtuka (10). Baige naudotis prietaisu atleiskite gary
mygtuka. Paspauskite maitinimo mygtuka (6), kad ig§jungtuméte prietaisa.
ISleiskite likusj vandenj is vandens bako.

Garinimo reZimai (reguliucjami mygtuku "+/-" (9)):

« silpnas (vienas garinimo rezimo indikatorius (8) viecia) - svelnus audiniai /
lengvos raukslés;

vidutinis (du garinimo rezimo indikatoriai (8) S$viecia) - kasdieniai
medvilniniai, poliesteriniai drabuziai / vidutinés raukélés;

galingas (trys garinimo rezimo indikatoriai (8) $viecia) — sunkas audiniai /
stiprios raukslés.

ISPEIIMAS! Pirma karta naudodami prietaisa patikrinkite, kaip jis veikia ant
seny drabuziy: | prietaisg galéjo patekti gamybos ir transportavimo metu
susidariusiy dulkiy.

Pastaba: sekiant efektyvesnio darbo, rekomenduojama naudoti antgalj su
Sepeciu (4). Antgalj su Sepeciu prie prietaiso montuokite tik tada, kai jis yra
isjungtas ir atvéses.

Automatinio iZjungimo rezimas

Jei15 minuciy prietaisas nenaudojamas, maitinimas automatiskai issijungia.
Galimy gedimy Zalinimas

« Drabuziy garintuvas nejkaista. Galima priezastis: prietaisas nejjungtas arba
neprijungtas prie maitinimo Saltinio. Sprendimas: |sitikinkite, kad prietaisas
yra jjungtas, tinklo kistukas prijungtas prie elektros lizda ir lizdas darbinéje
baklgje.

Drabuziy garintuvas negamina gary. Galimos priezastis: vandens lygis bake
zemas; bakas netinkamai sumontuotas; prietaisas nejjungtas arba
neprijungtas prie elektros tinklo. Sprendimas: atjunkite prietaisa nuo
elektros tinklo ir pripildykite vandens baka; jstatykite vandens baka, kaip
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parodyta C paveikslélyje; patikrinkite, ar garintuvas jjungtas, tinklo kistukas
prijungtas prie elektros lizdg ir lizdas darbinéje bukléje.
Vanduo lasa i$ antgalio arba isteka i5 bako. Galimos priezastis: garintuvas
nejkaito iki reikiamos temperataros; vandens bakas kamstis (3) néra
tinkamai uzdarytas. Sprendimas: palaukite (mazdaug 35sekundes), kol
raudonas indikatorius (8) pradés Sviesti nepertraukimai; sumontuokite
vandens baka, kaip parodyta C paveikslélyje.
ISPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy problemos neissprendzia,
kreipkités | tiekéja arba techninés aptarnavimo centra. Neardykite ir
nebandykite savarankiskai taisyti prietaiso.
Informacija apie perdirbima
Sie simboliai nurodo, kad &#alindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote
laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir
akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios
jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima
I st su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo
elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerusiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai buty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti ios jrangos, ja
reikia grazinti pardavimo vieta arba atiduoti | vietinj perdirbimo
centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty
aptarnavimo atlieky salinimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarmavimo trukmeé yra 2 metai nuo gaminio pirkimo datos.
Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Agios
Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus (Kipras). Tel: +357-25857090 asbis.com. Pagaminta Kinijoje.
Naujausia informacia ir iésamius prietaisy apraymus, taip pat prijungimo instrukcijas sertifikatus,
informacija apie bendroves, kurios sprendia pretenzijas dél kokybés, ir garanting informacija
galima atsisiusti i$svetainésaeno.com/documents. Visi prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai
yra atitinkamy savininky nuosavybe.
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AENO GS3 apgérbu tvaikonis ir paredzéts, lai novérstu grumbas un
nelidzenumus audumos un uzlabotu auduma parklajumu izskatu ar spécigu
tvaika struklu.

Tehniskie dati

Barosanas spriegums: AC 220-240V; biezums: 50/60 Hz: 50/60 Hz. Jauda:
1500,0 W. Izméri (G x P x A): 20lmm x 128 mm x 293 mm. Udens tvertnes
tilpums: 0,25 |. Tvaika piegades rezimi: 27+3 g/min, (jaudigs), 22+3 g/min (vid&js),
153 g/min (zems). Tvaika temperatara: lidz +160 °C.

Piegades komplekts (A attéls)

AENO GS3 tvaikonis (1), birstes galvina (4), varglaze (5), atra lietosanas
pamaciba, garantijas karte.

lerobeZojumi un bridinajumi

BRIDINAJUMS! lerice, kas ir pieslégta elektrotiklam, ir zem sprieguma ari péc
tam, kad ta ir izslégta, izmantojot barosanas pogu (6); pirms tdens tvertnes (2)
tirisanas, uzpildisanas vai iztukSosanas nekavéjoties péc lietosanas atvienojiet
to no tikla.

Nelaujiet tvaikonis korpusam vai barosanas kabelim nonakt saskaré ar Gdeni.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta ir pieslégta pie tikla. Nelaujiet bérniem
lietot ierici vai spéléties ar to. Neieslédziet bojatu ierici. Lietojiet ierici tikai
telpas. Atvienojiet ierici no tikla, turot to par kontaktdaksu, nevis par kabelu;
nelietojiet pagarinataju. Darbibas laika uzgala darba virsma sakarst,
nepieskarieties karstam virsmam. Nevirziet sprauslu pret cilvékiem. Nekad
neaptvaicéjiet drébes, kuras valka kads cilvéks. Pirms tvaicésanas izlasiet
etiketes kopsanas instrukcijas.

lerices sagatavo3ana lietosanai

Izpako ierici. Novietojiet to uz stabilas, horizontalas virsmas, nesavienojot
elektrotiklam. Piepildiet Gdens tvertni, ka paradits C attéla. Uzpildisanai
ieteicams izmantot komplekta ieklauto varglaze (S).
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lerices ekspluatacija

Savienojiet ierici elektrotiklam, ievietojot tikla kontaktdaksu kontaktligzda.
Nospiediet barosanas pogu (6): iedegas zila lampina (7) un mirgo kreisa sarkana
lampina (8). Pagaidiet aptuveni 35 sekundes, lidz uzkrajas tvaiks. Sildisanas
laika ir pielaujams kluss krakskésanas troksnis. lerice ir gatava darbam, kad
nepartraukti iedegas sarkana indikatora lampina (8).

Novietojiet apgérbu vertikali vai horizontali. Izvélieties tvaika rezimu ar "+/-"
pogu (9). Virzuli uzgali prom no sevis un klatesosajiem, izlaidiet pirmo tvaika
devu, pavérsiet uzgali uz tvaicéjamo virsmu. Uzsaciet tvaicésanu, nospiezot
tvaika pogu (10). Kad esat pabeidzis lietot, atlaidiet tvaika pogu. Nospiediet
barosanas pogu (6), lai izslegtu ierici. Iztuksojiet atlikuso Gdeni no Gdens
tvertnes.

Tvaika reZimi (reguléjami ar pogu "+/-" (9)):

s zems (viens tvaika rezima indikators (8) iedegas) — maigi audumi/vieglas
krokas;

e vidéjs (divi tvaika rezima indikatori (8) iedegas) - ikdienas priekdmeti no
kokvilnas, poliestera/vidéji krokas;

 jaudigs (tris tvaika reZima indikatori (8) iedegas) - smagi audumi/smagas
krokas.

BRIDINAJUMS! Lietojot ierici pirmo reizi, parbaudiet, vai ta darbojas uz vecam

drebem iericé var bat iekluvusi razoSanas un transportésanas laika uzkratie

Piezime: lai tvaicé3ana butu efektivaka, ieteicams izmantot birstes galvinu (4)

Birstes galvinu uzmontéjiet iericei tikai tad, kad ta ir izslégta un atdzisusi

Automatiskas izslég3anas reZims

Ja 15 minGsu laika netiek veikta neviena darbiba, strava automatiski izslegsies.

lesp&jamo darbibas trauc&jumu novérsana

* Tvaikonis netiek uzkarséts. lesp&jamais iemesls: ierice nav ieslégta vai nav
pieslégta stravas padevei. Risinajums: Parliecinieties, ka ierice irieslégta, tikla
kontaktdaksa ir pievienota elektribas rozetei un ka rozete ir laba stavokli.
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Tvaikonis nerada tvaiku. lespéjamie iemesli: Gdens limenis tvertné ir zems;
tvertne nav pareizi uzstadita; ierice nav ieslégta vai nav pieslégta
elektrotiklam. Risinajums: atvienojiet ierici no tikla un piepildiet udens
tvertni; uzstadiet Gdens tvertni, ka paradits C attéla; parbaudiet, vai tvaicétajs
ir ieslegts, vai tikla kontaktdaksa ir pieslégta kontaktligzdai un vai
kontaktligzda ir kartiba.

Udens pil no uzgali vai izplUst no tvertnes. lespéjamie iemesli: tvaikonis nav
sasniegta pareiza temperatlra; Gdens tvertnes aizbazni (3) nav pareizi
aizverts. Risinajums: pagaidiet (aptuveni 35 sek.), lidz sarkans indikators (8)
iedegas nepartraukti; uzstadiet tdens tvertni, ka paradits C attéla.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespé&jamajiem risinajumiem problému

neatrisina, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un

nemeéginiet salabot ierici pasi.

Informa par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
(WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi.
Noteikumi paredz, ka $is iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir

I j5likvide atseviskiNeizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka
ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem

sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no o iekartu, ta ir

Jjanodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot viet&jo uz parstradi. Lai sanemtu

sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas

dienestu.

Garantijas termins un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Agios Athanasios,

4103 Limassol, Cyprus (Kipra). Talr. +357-25857090 asbis.com. RaZots Kina

Jaunaka informacija un detalizét U apraksti, ka arf pievienoganas instrukcijas, sertifikati,

kvalitates prasibu un garantijas informacija i pieejama adei E

Visas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
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m Reczna parownica AENO GS3 przeznaczona jest do usuwania zagniecen i
nieréwnoéci tkanin, uwydatnienie wygladu réznego rodzaju pokry¢ tkaninowych
silnym strumieniem pary.

Dane techniczne

Napiecie: AC 220-240V; czestotliwosé: 50/60 Hz. Moc: 1500.0 Watt. Wymiary
(dtugosc = szerokos¢ x wysokosE): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Pojemnosc
zbiornika na wode: 0,251. Tryby dostarczania pary: 27+3 g/min, (maksymalna),
22+3 g/min ($rednia), 153 g/min (minimalna). Temperatura pary: do +160 °C.
Zestaw zasilajaey (rys. A)

Reczna parownica AENO GS3 (1), glowica szczotki (4), miarka (5), skrécona
instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

OSTRZEZENIE! Urzadzenie, ktére jest podtgczone do sieci elektrycznej, jest pod
napigciem nawet po wytgczeniu przyciskiem zasilania (6); odtgcz je od zasilania
natychmiast po uzyciu, przed czyszczeniem, napetnianiem lub opréznianiem
zbiomnika na wode (2).

Nie dopusci¢ do kontaktu korpusu parownicy lub przewodu zasilajgcego z woda.
Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podtgczone do pradu. Nie pozwalaj
dzieciom na uzywanie lub zabawe z urzadzeniem. Nie wolno wiaczac
uszkodzonego urzadzenia. Uzywaj urzadzenia tylko w pomieszczeniach
zamknigtych. Odtgcz urzadzenie trzymajac za wtyczke sieciowa, a nie za przewod;
nie uzywaj przedtuzacza. Powierzchnia robocza dyszy nagrzewa sig podczas pracy,
nie dotykac goracych powierzchni. Nie kierowaé dyszy w strone ludzi. Nigdy nie
nalezy parowac ubran na osobie. Przed uzyciem parownicy nalezy zapoznac si¢ z
instrukcjami dotyczgcymi pielegnacji umieszczonymi na etykiecie.
Przygotowanie urzgdzenia do pracy

Rozpakuj urzgdzenie. Umies¢ urzadzenie na stabilnej, poziomej powierzchni bez
podigczania go do pradu. Napetni¢ zbiornik wody w sposéb pokazany na
rysunku C. Do napetniania zalecamy uzywanie dotaczonej miark (5).
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Obstuga urzadzenia

Podtgcz urzgdzenie do sieci elektrycznej, wktadajgc wtyczke sieciowg do gniazdka.

Nacisnij przycisk zasilania (6): zapala sie niebieska lampka (7) i miga lewa czerwona

lampka (8). Odczekaj ok. 35 sekund, aby wytworzyta sie para. Dopuszczalne jest

ciche trzeszczenie podczas ogrzewania. Urzadzenie jest gotowe do pracy, gdy

czerwona lampka kontrolna (8) Swieci sie Swiattem ciggtym. Umiesc ubranie, ktére

ma by¢ prasownane parowo w pionie lub poziomie. Za pomoca przycisku "+/-" (9)

wybra¢ tryb pary. Skierowac¢ dysze z dala od siebie i 0séb obecnych, wypusci¢

pierwsza porcje pary, skierowac dysze w kierunku parowanej powierzchni. Zacznij

od wiéniecia przycisku pary (10). Po zakonczeniu uzytkowania urzgdzenia nacisnij

ponownie przycisk pary. Nacisnij przycisk zasilania (6), aby wytaczy¢ urzadzenie.

Spusci¢ pozostatg wodg ze zbiornika na wode.

Tryby pary (ustawiane za pomoca przycisku "+/-" (9)):

* Low ($wieci sie jedna kontrolka trybu pary (8)) - delikatne tkaniny/lekkie zagniecenia;

« Sredni (podéwietlone dwa wskazniki trybu pary (8)) - rzeczy codziennego uzytku
z bawetny, poliestru/srednie zagniecenia;

* Mocny ($wieca sie trzy wskazniki trybu pary (8)) — Ciezkie tkaniny/mocne
zagniecenia.

OSTRZEZENIE! Przy pierwszym uzyciu urzadzenia sprawdz, czy dziata ono na

starych ubraniach: do urzadzenia mogt dostac sie kurz nagromadzony podczas

produkcji i transportu.

Uwaga: zaleca si¢ stosowanie przystawki szczotkowej (4) w celu bardziej

efektywnego prasowania parowego. Glowice szczotkowa nalezy montowac¢ na

urzadzeniu tylko wtedy, gdy jest ono wytgczone i chtodne.

Tryb automatycznego wytgczania

Jedli przez 15 minut nie zostanie wykonana zadna operacja, zasilanie zostanie

automatycznie wytgczone.

Usuwanie ewentualnych usterek

* Reczna parownica nie nagrzewa sie. Mozliwa przyczyna: urzadzenie nie jest
wiaczone lub nie jest podigczone do zasilania. Rozwigzanie: Upewnij sie, ze
urzadzenie jest wigczone, wtyczka sieciowa jest podigczona do gniazdka
elektrycznego i ze gniazdko jest w dobrym stanie.
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Reczna parownica nie wytwarza pary. Mozliwe przyczyny: niski poziom wody w
zbiorniku; zbiornik nie jest prawidtowo zainstalowany; urzadzenie nie jest
wiaczone lub nie jest poditgczone do sieci elektrycznej. Rozwigzanie: odtgcz
urzadzenie i napetnij zbiornik na wodg; zainstaluj zbiornik na wode jak pokazano
na rysunku C; sprawdz, czy czy parownica jest wtaczona, czy wtyczka sieciowa
Jjest podtaczona do gniazdka i czy gniazdko jest sprawne.
Woda kapie z dyszy lub wyptywa ze zbiornika. Mozliwe przyczyny: urzadzenie
nie osiggneto wiasciwej temperatury; korek zbiomnika wody (3) nie jest
prawidtowo zamknigty. Rozwigzanie: odczeka¢ (ok. 35 sekund), az czerwona
lampka (8) zaswieci si¢ w sposéb ciggly; zamontowac zbiornik na wode w
sposob pokazany na rysunku C.
OSTRZEZENIE! Jedli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani probowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.
Informacje dotyczace recyklingu
Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzegac przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z
przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po
zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego
baterii i akumulatoréw oraz akcesoridw elektrycznych i elektronicznych razem z
niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla
Srodowiska. Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwrdcic do punktu sprzedazy lub
przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegétowych
informacji nalezy skontaktowac si¢ z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie
usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
Okres gwarancii i uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.
Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Agios Athanasios,
4103 Limassol, Cyprus (Cypr). Wykonane w Chinach.
Aktualne informacje i szczegolowe opisy urzadzen, jak réwniez instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne s dostepne do pobrania na  stonie
aenocom/documents. Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek sa wiasnoscia ich whascicieli
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8] Aparat de calcat cu abur AENO GS3 este conceput pentru a indepérta
pliurile si neregulile dintesaturi,imbunatatind aspectul acoperirilor dintesaturi
cu un jet de abur puternic

Date tehnice

Alimentare: AC 220-240 V; frecventa: 50/60 Hz. Putere: 1500.0 W. Dimensiuni
(L x Lx1):201 mm x 128 mm x 293 mm. Capacitatea rezervorului de apa: 0.25 I.
Moduri de livrare a aburului: 2743 g/min, (max), 22+3 g/min (mediu), 153 g/min
(min). Temperatura aburului: pana la +160 °C.

Set de alimentare (fig. A)

Aparat de abur AENO GS3 (1), cap de perie (4), pahar de masurare (5), ghid de
pornire rapids, card de garantie

Restrictii si avertismente

AVERTISMENT! Aparatul, care este conectat la reteaua electrica, este sub
tensiune chiar si dupa ce a fost oprit cu ajutorul butonului de pornire (6);
scoateti-I din priza imediat dupd utilizare, inainte de curdtarea, umplerea sau
golirea rezervorului de apa (2).

Nu lasati corpul aparatului de abur sau cablul de alimentare s& intre in contact
cu apa. Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este conectat la priza.
Nu permiteti copiilor sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul. Nu porniti o
unitate deteriorata. Utilizati aparatul numai in interior. Scoateti aparatul din
prizd tinand stecherul de la retea, nu cablul; nu folositi un prelungitor.
Suprafata de lucru a duzei se incélzeste in timpul functionarii, nu atingeti
suprafetele fierbinti. Nu indreptati duza spre oameni. Nu puneti niciodata
haine cu aburi pe o persoana. Verificati instructiunile de ingrijire de pe eticheta
inainte de a gati cu aburi.

Pregétirea unittii pentru utilizare

Despachetati unitatea. Asezati-l pe o suprafata stabila, orizontala, fara a-l
conecta la priza. Umpleti rezervorul de apa asa cum se arata in figura C. Va
recomandam sa folositi paharul de masurare (5) furnizat pentru umplere.
Operarea unitatii

Conectati aparatul la reteaua electrica prin introducerea fisei de retea in priza
de alimentare. Apasati butonul de alimentare (6): lumina albastra (7) se aprinde
si lumina rosie din stanga (8) clipeste. Asteptati aproximativ 35 de secunde
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pentru ca aburul sa se acumuleze. In timpul incalzirii, este permisa o trosnituré

linistita. Unitatea este gata de functionare atunci cand indicatorul luminos

rosu (8) este aprins in mod constant. Asezat\ haina care urmeaza sa fie aburita

pe verticala sau pe orizontala. Selectati modul de abur cu aJutoru\ butonului

"+/-" (9). indreptati duza departe de dvs. si de cei prezenti, lasati sa iasa prima

portie de aburi, indreptati duza spre suprafata care urmeaza sa fie aburita.

Incepeti sa pregatiti aburul apasand butonul de abur (10). Apasati din nou

butonul de abur cand ati terminat de utilizat aparatul. Apasati butonul de

alimentare (6) pentru a opri aparatul. Scurgeti apa ramasa din rezervorul de

apa.

Moduri de abur (reglabile cu ajutorul butonului "+/-" (9)):

* Low (se aprinde o lumin& de mod de abur (8)) - tesaturi delicate/cute usoare;

* Mediu (doi indicatori de mod de abur (8) |\um|natl) — articole de zi cu zi din
bumbac, pol\ester/incret\tun medii;

* Puternic (se aprind cei trei indicatori ai modului de abur (8)) - Tesaturi
grele/cute grele.

AVERTISMENT! Atunci cand utilizati aparatul pentru prima data, verificati daca

functioneaza pe haine vechi: este posibil sa fi patruns praful acumulat in aparat

n timpul productiei si transportului.

Not&: se recomanda atasamentul cu perie (4) pentru o aburire mai eficienta.

Montati capul de perie pe aparat numai atunci cand acesta este oprit si rece.

Modul de oprire automata

Dacd nu se efectueaza nicio operatiune timp de 15 minute, alimentarea se va

opri automat.

Depanarea posibilelor defectiuni

Aparatul de gatit cu aburi nu este incélzit. Motivul posibil: aparatul nu este

pornit sau nu este conectat la sursa de alimentare. Solutie: Asigurati-va ca

aparatul este pornit, ca stecherul este conectat la priza si ca aceasta este in

stare buna.

Aparatul de gatit cu aburi nu produce aburi. Cauze posibile: nivelul apei din

rezervor este scazut; rezervorul nu este instalat corect; aparatul nu este

pornit sau nu este conectat la retea. Solutie: scoateti aparatul din priza si

umpleti rezervorul de apg; instalati rezervorul de apa asa cum se arata in
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figura C; verificati daca aparatul este pornit, daca stecherul de alimentare
este conectat la priza de curent si daca priza este in ordine.

* Apa picura din duza sau curge din rezervor. Cauze posibile: Aparatul de gatit
cu aburi nu a atins temperatura corecta; busonul rezervorului de apa (3) nu
este inchis corespunzator Solutie: asteptati (aproxlmatlv 35de secunde) ca
lumina rosie (8) sa se aprinda continuy; montati rezervorul de apa asa cum
se arata in figura C.

AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,

contactati furnizorul sau centrul de service. Nu dezasambilati si nu incercati sa

reparati singur unitatea.

Informatii privind reciclarea

Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atunci cand
aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform

I roclementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la

sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu
deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru
mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul
de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati
serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

Perioadade garantie i durata de viata a serviciului este de 2 ani de la data achizitionéril produsulu
Detalii despre producétor: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court,
43 Colonakiou Street, 4103 Limassol, Cipru. Fabricat in China.

Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
descarcare la aenocom/documnents. Toate marcile comerciale si numele de marca sunt
proprietatea proprietarilor respectivi
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ﬂ Rucny naparovac¢ odevov AENO GS3 je urceny na odstrafnovanie zahybov a
nerovnosti na tkaninach a aby zlepsoval vzhlad tkanin silnym pradom pary.
Technickeé Gdaje )
Naptie: AC 220-240 V; frekvencia: 50/60 Hz. Vykon:1500.0 W. Rozmery (dizka
x §irka x vyska): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Objem nadrZze na vodu: 0,25 1.
Rezimy dodavky pary: 273 g/min, (maximum), 22+3 g/min (stredna hodnota),
15+3 g/min (minimum). Teplota pary: do +160 °C.

Privodna sGprava (obr. A)

Ruény naparovac AENO GS3 (1), kefova hlava (4), odmerka (5), strué¢ny navod na
pouzitie, zarucny list.

Obmedzenia a upozornenia

VAROVANIE! Spotrebic, ktory je pripojeny k elektrickej sieti, je pod napatim aj
po jeho vypnuti pomocou tlacidla napajania (6); pred ¢istenim, pinenim alebo
vyprazdiovanim nadrzky na vodu (2) ho ihned po pouziti odpojte zo zasuvky.
Nedovolte, aby sa telo naparova¢a alebo napajaci kabel dostali do kontaktu s
vodou. Spotrebi¢ nenechavajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete.
Nedovolte detom, aby spotrebi¢ pouzivali alebo sa s nim hrali. Poskodenu
Jjednotku nezapinajte. Spotrebi¢ pouZzivajte len v interiéri. Spotrebi¢ odpojte zo
zasuvky drzanim sietovej zastrcky, nie kabla; nepouzivajte prediZzovaci kabel.
Pracovny povrch trysky sa pocas prevadzky zahrieva, nedotykajte sa hortcich
povrchov. Nemierte trysku na ludi. Nikdy nenaparujte oblecenie na osobe. Pred
naparovanim skontrolujte pokyny o osetrovani na stitku.

Priprava jednotky na pouZitie

Vybalte jednotku. Umiestnite ho na stabilny, vodorovny povrch bez zapojenia.
Napliite nadrz na vodu podla obréazka C. Na plnenie odporic¢ame pouzit
dodanu odmerku (5).

Ovladanie jednotky
Spotrebi¢ pripojte k elektrickej sieti zasunutim sietovej zastrcky do zasuvky.
Stlacte tlacidlo napajania (6): rozsvieti sa modré svetlo (7) a blika lavé cervené
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svetlo (8). Pockajte priblizne 35 sekind, kym sa vytvori para. Pocas ohrevu sa
moze objavit tiché praskanie. Pristroj je pripraveny na pouZzitie, ked trvalo svieti
cervena kontrolka (8). Odev, ktory sa ma naparovat, umiestnite vertikalne alebo
horizontalne. Pomocou tlacidla "+/-" (9) vyberte rezim pary. Nasmerujte trysku
smerom od seba a pritomnych osob, vypustite prvi davku pary a nasmerujte
trysku smerom k povrchu, ktory chcete naparovat. Paru spustite stlaenim
tlacidla pary (10). Po skonéeni pouzivania naparovaca znovu stlacte tlacidlo
pary. Stlacenim tlacidla napajania (6) pristroj vypnite. Vypustite zvySnu vodu z
nadrzky na vodu.

Parné rezimy (nastavitelné pomocou tlacidla "+/-" (9)):

« Nizky (rozsvieti sajedna kontrolka parného rezimu (8)) - jemné tkaniny/fahké
zahyby;

Stredny (dva indikatory parného reZimu (8) svietia) - predmety kazdodennej
potreby z baviny, polyestru/stredné zahyby;

Vykonny (rozsvietia sa tri indikdtory parného rezimu (8)) - Silné tkaniny/silné
zahyby.

VAROVANIE! Pri prvom pouziti spotrebi¢a skontrolujte, ¢i funguje na starom
oble¢eni:. Do spotrebica sa mohol dostat prach nahromadeny pocas vyroby a
prepravy.

Poznamka: na Ucinnejsie naparovanie sa odporica pouzit kefovy nastavec (4).
Hlavu kefy nasadte na pristroj len vtedy, ked'je vypnuty a chladny.

ReZim automatického vypnutia

Ak 15 minat nevykonate ziadnu operaciu, napajanie sa automaticky vypne.
Odstrafiovanie moZnych portich

* Rucny naparova¢ sa nenahrieva. Mozna pri¢ina: spotrebi¢ nie je zapnuty
alebo nie je pripojeny k napajaniu. Riesenie: uistite sa, Ze je spotrebic zapnuty,
sietova zastrcka je pripojena k zasuvke a zasuvka je v dobrom stave.

Ruény naparovac sa nenaparuje. Mozné priciny: hladina vody v nadrzke je
nizka; nadrzka nie je spravne nainstalovana; spotrebic nie je zapnuty alebo
nie je pripojeny k elektrickej sieti. Riesenie: odpojte spotrebic¢ od elektrickej
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siete a naplite nadrzku na vodu; nainstalujte nadrzku na vodu podla obrazka
C; skontrolujte, ¢i je naparovac zapnuty, ¢i je sietova zastréka zapojena do
elektrickej zasuvky a i je zésuvka v poriadku.

Voda kvapka z dyzy alebo vytekd z nadrzky. Mozné priciny: vyrobnik pary
nedosiahol spravnu teplotu; zatka nadrzky na vodu (3) nie je spravne
uzavretad. Riesenie: pockajte (priblizne 35sekind), kym sa nepretrzite
rozsvieti ervena kontrolka (8); nasadte nadrzku na vodu pod|a obrazka C.

VAROVANIE! Ak ziadne z moznych rieseni problém nevyriesi, obratte sa na
svojho dodévatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravovat sami.
Informécie o recyklacii
Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a
akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva
musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla
predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni zivotnosti zlikvidovat
oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoze by to skodilo Zivotnému prostrediu. Ak chcete toto
zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do
miestneho recyklacného centra.

Zarugna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu zakipenia vyrobku

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine.

Aktualne informécie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikaty,
informacie o reklamacidch a zarukdch st k dispozicii na stishnutie na stranke
aeno.comydocuments. Vietky ochranné znamky a nazvy znaciek st majetkom prislusnych
Viastnikov.
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MapHu uuctay opgehe AENO je amsajHupaH 3a yknararbe Habopa u
HEMPaBUIHOCTI Ha TKaHWHW, NOBOMbLIarke U3MMefa PasIMUNTUX MNaTHEHMX
06/10ra CHaXKHIM M/1a30M rape.

Cneuudpukaumje

HaroH: 220-240V; ¢pekseHumja: 50/60 Hz. CHara: 1500.0 W. [umeH3suje
(O x W x B): 201 MM x 128 MM x 293 M. 3anpeMuHa pe3epBoapa 3a soay: 0,25 n.
PexMMu  poToka nape: 273 r/MuH (MakcumanHu), 22+3 r/MuH. cpearbi),
1543 r/MUH (MUHUManHW). TemnepaTypa nape: 4o +160 °C.

O6UM UcropyKe (B. cuKy A) .

AENO napHu umncTay (1), yeTka (4), MepHa yala (5), KpaTk KOPUCHUYKKU BOa MY,
rapaHTHW INCT.

OrpaHuueHsa U yrosoperba

MNAXHbA! Ypehaj NnpukrbyyeH Ha eneKkTpuYHy Mpexy je Mo HanoHOM U HaKoH
VCKbyUMBaka NoMoNy AyrMeTa 3a Hanajarbe (6); OACMOjUTE ra 13 eneKTpUiHe
Mpexe oAMax HakoH ynotpebe, npe uuwherba, MNyrerba W MNpaxberba
pe3epBoapa 3a Boay (2).

MNasute na kyhWLTe YACTBUB 1 Kab/l 3a Hanajakbe He 40Ny Y KOHTaKT ca BOLOM.
He ocTaBrbBajTe yKbydeH ypehaj 6e3 Hagszopa. He nossorbasajte geun Aa
KopucTe ypehaj unu aa ce urpajy ca rmM. He ykibydyjTe owtehenn ypehaj.
KopucTuTe ypehaj camMo Ha 3aTBopeHoM. Mckibyuute ypehaj 13 enektpuiHe
Mpexe apkehn yTrKay, a He Kab; HeMojTe KOPUCTUTU NPOAYXKHU Kabn. PagHa
MoBpLIMHA MNa3HMLE Ce 3arpeBa TOKOM Paja, He IoAMpyjTe Bpyhe noBplinHe.
He ycmepaBajTe MnasHuUy Ka JbyAuMa. Hukaga He nernajte opehy Ha
o6naveHoj ocobu. MposepuTe MHPOPMaLWje 3a Hery 1 ofpXaBarbae HaBeaeHy
Ha eTVKeTV Mpe Mernarsa napom.

66 aeno.com/documents

T |V| h v https://tm.by

m— 0 ie s ToRE WNHTepHeT-marasuH



Mpunpema ypehaja 3a kopuwhere

PacnakyjTe ypehaj. MoctaBute ra Ha CTaBUNHYy XOPW3OHTaNHy MOBPLUVHY,
HeMojTe crajaTv Ha CTpyjy. HanywwTe pesepsoap 3a Bogy Kao WTO je
npuKasaHo Ha cnuum C . 3a Myrberbe Ce Mperopyyyje KOPUCTUTU MepHy
yauwly (5) Koja je ykrbydeHa y NakeT ucrnopyke.

Kopuwherse ypehaja

Cnojute ypefaj Ha enexTpuUuHy MPexXy OLHOCHO YMETHUTE yTuKaua y
yTWuHWLY. MpUTUCHUTE AyrMe 3a Hanajarbe (6): nnaswn mHAnkatop (7) he
3aceeTneTy, NeBM UPBEHW WHAMKATop (8) 3aTpenepw. CaueKajTe OKo
35 cekyHu 1a ce napa Hakynu. Moryhe je TUxo nyLiKeTarse TOKOM 3arpeBarba.
Ypehaj je cnpemMaH 3a paa Kafja UpBEHW MHAWKATOP (8) CBETNN HEMPEeKNAHO.
CTaBuTe CTBAP KOjy EMUTe UCMErNaTh WK OYUCTUTU NapoM BEPTUKAMHO MK
XOPW30HTaNHo. U3abepuTe pexkum nape nomohy ayrmeta "+/-" (9). Yemepute
MNasHWLY Aarbe of cebe U MPUCYTHIX, UCMYCTUTE MPBU A0 Mape, ycMepuTe
MNa3HWLLY Ka NOBPLUMHU KOjy KEeNUTe UCMeriaTy. 3anouHnTe nernarse napom
NpUTUCKOM Ha ayrMme 3a napy (10). OTnycTute AyrMe 3a Napy KaAa 3aBpliuTe.
MpuTcHWTe Oyrme 3a Hanajatbe (6) Aa WckbyuuTe ypehaj. MicnpasHuTte
npeocTany Bofy 13 pesepeoapa.

Pex1MK AoToKa Nape (noaeluasa ce gyrMetoM "+/-" (9)):

e Manu (cBeTM jemaH MHAOMKAaTOp (8) pexxmMma [0ToKa Mape) 3a AenvkaTHe
TKaHWHe / naraHe Habope;

cpearn (ynarbeHa cy ABa MHAWKaTOpa (8) AOTOKa nape) 3a CBakoAHEBHe
npeamee ogehe of namyka/nonuectepa, cpearse HaGope;

jaku (ynarseHa cy Tpu vHAMKaTopa (8) pexwuMa nape) 3a Teluke/ jako
U3ryXBaHe TKaHMHe.

AAXKHbA! Kana npsu nyT kopucTuTe ypehaj, NposepuTte Kako GyHKUMOHMWe
Ha cTapoj opehu jep TOKOM MpPoM3BOAHbe W Mpeso3a Moxe AOhM A0
HaKyn/bakba NpawmnHe y ypehajy.
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HanoMeHa: 3a edukacHuje nernarbe npenopyyyje ce kopuwherse yeTke (4).

MoHTupajTe rnaBy YeTke caMo Kaaa je ypehaj nckibydeH un oxnaheH.

PeXM ayTOMaTCKor UCKMbyuMBakba

Ako ce ypefaj He kopucTu 15 MUH, Hanajakse hie ce ayToMaTCKU UCKIbYYUTU.

Peluasatbe Npo6rieMa

o TMapHW YKncTad ce He 3arpesa. Moryhu y3pok: ypehaj Huje ykibydeH unm Huje
CrojeH Ha eNeKTpUUHY Mpesxy. Pelerse: yBepuTe ce Aa je ypenaj yKibydeH,
0a NV je yTUKay yMeTHYT Y YTUYHULY W Aa Y YTUHHULM MMa CTpyje.

e lMapHKu YWcTay He mpowssoan napy. Moryhu ysnouu: npemano soae y
pe3sepBoapy; pe3epBoap je MorpelHo UHCTanupaH; ypenaj Huje yKbydeH
VAU noeesaH Ha Mpexy. Pewerbe: UcKbyuuTe ypehaj v HanyHute
pesepBoap BOAOM; CTaBWTe pe3epBoap 3a Body npema civum C;ysepure ce
na je ypehaj ykibydeH, Aa je yTukay NPpUKIbyYeH Ha YTUUYHILY U Y YTUHHALM
1Ma cTpyje.

« Bopa Kansbe 13 MNasHuLe UK Ly py 13 pesepsoapa. Moryhuysnoum: napHu
YucTay Huje locTurao NoTpeGHy TemMnepaTypy; Hen pesepsoapa 3a soay (3)
je nabas. Pewwerbe: cauekajte (0ko 35 cekyHAM) AOK LPBEHU MHAMKATOP (8)
He 3acBeTNM HempeKMOHO; MHCTanMpajTe pesepsoap 3a Boay Npema
cnvum C.

NAXKHA! AKO HUWTa OO HaBEAEHOT HWje MOMOr/o 4a ce NpobneM peLw,

KOHTaKTMpajTe CBOr Ao6aB/bada WV CEPBUCHM LeHTap. He pacTaBrbajre

ypehaj H1TU He MoKyLaBajTe Aa ra camu nonpasuTe.
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WHpopMaumje 0 oanarakby
Osaj cumbon 3Haum na kapa oanaxeTe ypehaj, rerose
6aTepuje 1 akymynatope, Kao W +beroBy eneKTpUuHy u
€NeKTPOHCKY [I0AATHY OMpeMy, MopaTe Aa rowTyjete
nponuce o ynpassbarby OTNaAOM eNEeKTPUYHE U eNeKTPOHCKe
onpeme (WEEE) u oTnagoM 6aTtepuja W akymynaTtopa.
Mponucy 3axTesajy Aa ce 0Ba onpema CeNeKTUBHO OANaxe Ha

_ Kpajy FbeHor ynotpe6Hor Beka.

Ypehaj, rerose 6aTepuje W akymynaTopu, Kao U HEroB enekTpu4Hn un

€NEKTPOHCKM NpUBOp He cMejy ce oanaratv 3ajeHo ca HepasBpCTaHUM

KOMYHanHWM oTnafoM jep he To HaHeTU WTETY KMBOTHOj CPEAUH.

3a ypeaHo ofnararbe oBe onpeme, Tpebare je BPAaTUTU Yy NPOAAjHO MECTO UK

MpefaTi IOKaNHOM LIEHTPY 33 PeLMKIaxy.

3a peTare obpaTuTe ce NoKanHoj cryx6u 3a oanararse KyRHor oTnaaa.

['apaHTHM NePVOA 1 YOTPEGHY BeK je 2 roauHe of AaTyMa KyNoBiHe pote.

Mopaun o npoussohavy: ASBISC Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Agios

Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus (Kunap). Mpou3seneHo y KuHu.

AXypHe WHGbOPMaLIMje U feTaran onue ypeMaja, Kao 1 YryTCTea 3a NoBe3MBakke, CepTUGMKATY,

HGOPMaUMe O APYLWTEIMA KOjW NPUMA]Y PeKNaMaLIvie 33 KBAAWTET U rapaHLivje, AOCTYMHe ¢y 3a
Ha NUHKY CBin HABEMIeHM 3LTUTHI 3HAKOBW 1 HoMXOBM

Ha3MBY Cy CBOMHa HUXOBIX BIACHUKA.
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m Binnapiosay ana oaary AENO GS3 npusHadeHuin na BUOaneHHs CKIanok Ta
HepIBHOCTEM Ha TKaHWHiI, MOMINLIEHHSA 30BHILLIHLOrO BUMMAAY PI3HMX TUMIB TKaHWUHHIX
MOKPUTTIB 33 OMOMOrOIO MOTY)KHOMO CTRYMEHS Mapyl.

TexHUHI XapaKTepucTMKN

Hanpyra: AC 220-240 B; yacTora: 50/60 ', MoTyxHicTe: 15000 BT. Posmipu (4 LI x B):
201 MM x 128 MM x 293 MM. OB'em pesepByapa Ansa Boau: 025 1. Pexkumu nofadi napu:
27+3 1/x8 (NOTy>KHWI), 2243 /X8 (cepenHint), 15+3 r/xs (cnabkui). Temneparypa napu: 4o
+160°C.

KOMIIEKT NocTaHHs (Man. A)

Binnapiosas AENO (1), Hacaaka-3i WTKOK (4), MipHUIA CTakaH (5), IHCTPYKUIA
KOPWCTYBa4a, rapaHTIHWIA TanoH.

OBMEKEHHS | NonepemHeHH

VYBATAl MprenHaHmi1 00 eNeKkTpoMeperi NPUCTPI 3HaXOAUTLCA Mif, HaNPyroko HaBiTb
nicna 1oro BUMMKaHHA 3a [0NOMOrolo KHOMKM eNeKTPOMXMBNEHHS (6); Bi'enHaire oro
Bif1 eneKTpoMepeX Binpasy Mic/A BUKOPVCTaHHS, Neper OHMLLIEHHAM, HaNOBHEHHAM Ta
BUMNOPOXXHEHHSIM pe3epByapa Ans Boau (2).

He porycKaiiTe KOHTaKTY KOPTyCy BifiMapioBaqa Ta LHyPa eNeKTPOXBIIEHHS 3 BOLOIO.
He 3anuwwaiiTe nigknio4eHniA A0 PO3ETK NPUCTpIN 6e3 Harmaay. He nossonaiiTe Aitam
KOPUCTYBaTUCA NPUCTPOEM abo rpatvt 3 HUM. He BMUKaitTe NOLIKOOXEHWIM NPUCTPIN.
BuikopuicToByiTe NPUCTPIN NULLIE B NPUMILLIEHHSAX. Bi'eaHyitTe NpUCTpIl Bin Mepexi
TPUMAKOHUCh 33 BUMKY ENEKTPOXMBIIEHHS, @ He 3a LUHYP, He BUKOPWCTOBYWTE
€/IeKTPOMOAORMYBaY. Po6oHa MOBEpXHS COMMa HarpiBacTbest Mif Yac poboTy, He
TOPKATECA rapsaimx NOBEPXOHb. He crpAMoBY#Te conno Ha niodei. Hikonm He cnin
BinnapioBaTi oaar Ha nioauHi. Mepen sinnapioBaHHAM NepesipsaiTe iHGopMaLiio No
Aornsay 3a BUPOGOM Ha eTUKETL.
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MigroToBka NPUCTPOO Ao pobo

Po3snakyrte NpUCTpii. PO3MICTITb MOr0 Ha CTIMKIM FOPU3OHTArbHIN MOBEepPXHI, He
nia'eAHyIo4N A0 enekTpoMepeXxi. HanoBHITL pesepByap A5 BOAM 3riAHO 3 MarntoHKom C.
[na oro HanoBHeHHs Crif, BUKOPWCTOBYBATU MIPHWI CTakaH (5), Lo BXoauTb A0
KOM/IEKTY NOCTa4aHHsI.

ExcrnyaraLjs npucrpoio

MigegHaiTe NPUCTPI 0O eneKTPOMEePEXi, BCTABMBLUM BUSIKY €NeKTPOXUBIIEHHS B
PO3eTKy. HaTUCHITh KHOMKY eneKTPOXMBNEHHS (6): CUHIN iHanKkaTop (7) 3aceiTuTbes,
NiBUA YEPBOHWI iHOMKATOP (8) mouHe 6Gnumarty. 3adekanme 6mmsbko 35¢ ona
BUpoBneHHs Napu. Tuxe NOTpICKyBaHHSA B NPOLIEC HarpiBaHHA AoMycKaeTbes. MprcTpin
rOTOBMIA 10 POGOTM, SIKLLIO YePBOHI IHAMKATOP (8) CaiTUTLCA Ge3nepepaHO. PoaMIcTiTL
BUPI6, AKWI NOTPIGHO BIAMapUTL BEPTUKaNbHO a60 FOPU3OHTaIbHO. BUGEPITH peXiim
rofaqi Napu 3a A0MOMOroo KHOMKK «+/-» (9). HanpasTe conno Bin, cebe Ta NpUCYTHIX,
BUMYCTITb Meply MOPLiIO Mapy, HanpasTe COrvio Ha MOBEPXHIO, LLO BiAMapIoeTCs.
MouHiTs BinNapioBaHHs, HaTiCKaloMM KHOMKy nodadi napu (10). Micns 3aBeplueHHs
po6OTU  MOBTOPHO ~ HaTWCHITb ~ KHOMKY —Modadi  Mapu.  HaTwcHiTb  KHOMky
ENEKTPOXMBNEHHS (6), LLIOG BUMKHYTV MPUCTPIN. 3nuiTe Body, WO 3anuuniacs, 3
pe3sepayapa Anis Boau.

PeXVMM MonaMi Napa (pery IioTECs KHOMKOIO «+/-» (9)):

cnabkuin (CBITUTBCA OOMH  iHOMKATOp (8) pexuMy romadi napuv) — AenikaTHi
TKaHWHW/Nerki cknanKu;

cepeqHii (cBiTATECA ABa iHAMKATOPM (8) PeXmMy noaadi Napy) — NOBCAKAEHHI pei 3
6aBoBHW, NoniecTepy/cepenHi CKanKy;

® MOTY)KHWIA (CBITRTBCS TPW iHAMKaTOPW (8) pexuMy nopadi napu) — Bak
TKAHUHW/BENNIK CKITAnKM.
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YBATA! Mpu NepLIOMy BUKOPUCTaHHI NepesipTe po6oTy NMPMCTPOIO Ha CTapoMy Qas3i:
MOXMBE MOMafaHHs M, O CKYNUMBCH B MPUCTPOI Mif, Yac BUPOBHMLTEa Ta
TPaHCMOPTYBaHHS.

MpuMiTKa: A5 Ginblu ebeKTUBHOMO BiANapIOBaHHS PEKOMEHYETLCA BUKOPUCTOBYBaTU
Hacaaky 3i WTKot (4). BcTaHoBMOMTE Hacadky 3i LUITKOIO NMWE Ha BUMKHEHU Ta
OXOMOMXKEHWI MPUCTPI

Pe)1MM aBTOMETUHON BAMMKaHHS

AKWO NPOTAroM 15XB He BMKOHYETLCS HIAKMX [ii, Nopada eneKTpOXMBIEHHS
ABTOMATUMHO BIAK/TIOHAETHCS.

YCyHEHHS MOXIMBIX HECTPaBHOCTER

* Bionapiosad He HarpiBacTbes. Mo)MBa NpUUKHA: NPUCTPIN He YBIMKHeHO abo He
nia'eAHaHo A0 enekTpoMepeXd. PiLUEHHS: NepeKoHanTecs, LLIO NPUCTPINA YBIMKHEHO,
BIIKA ©/IEKTPOXVBIIEHHS MAKIOHEHa A0 PO3ETKY, 8 PO3ETKa CrpaBHa.

BinnapioBad He BUPOBnFE Mapy. MOXIMBI MPUYMHU HU3bKUIA piBeHb BOOW B
|pe3sepByapi; pe3epByap BCTaHOB/IEHMIN HEBIPHO; MPUCTPIl He YBIMKHEHO abo He Mae
3'eHaHHA 3 eneKTpoMepexeto. PilLeHHs: Bin'eaHalTe NPUCTPIN B, eNeKTpoMepei
Ta HaroBHITb Pe3epByap BOLOIO; BCTAHOBIT Pe3epByap /19 BOV 3M[HO 3 MaskoHKOM
C, nepexoHaiTecs, LLO BiANapioBady yBIMKHEHO, BUKa eNeKTPOXMBNEHHS Nif'eaHaHa
10 PO3ETKY, @ PO3ETKa CrpaBHa.

Bopa karae 3 coria abo MpoTikae 3 pesepsyapa. MoIvei MpyHMHI: BIANapioBay He
Harpisca Ao HeobXinHOl TemnepaTypy; NPoGKa pesepeyapa A9 BoaM (3) 3a4nHeHa He
noBHICTIO. PileHHs: fodexaiiTeca (6rm3sKo 35¢), Ko YepBOHMIA IHOMKETOP (8) NovHe
CBiTVTICA Ge3MePePBHO; BCTAHOBITL pe3epByap 419 BOAM 3MAHO 3 MarioHKoM C.
VBATA! FIKLLO YKOEH 3 MOMIMBIX LUMSAXIB YCYHEHHS! He JOMOMIr po3BA3YBaTI BaLLy
Npo6iemMy, 3BepHITECS 10 MocTadarnbHUKa abo B CepBicHWIA LieHTp. He pos6upaiire
NPUCTPIV | He HaMaraTecs BiAPEMOHTYBATU 10ro CaMOCTIHO.
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IHpopMaLis Npo yTunisauiio
Lli cMBONM O3HaYaloTb, WO NPW YTUNi3aLii npucTpoto, ioro Gatapeit
i akyMynaTopiB, @ TAKOXK MOro eNneKTPUYHUX | eNeKTPOHHUX akcecyapis,
HeoBXiAHO cniflyBaTi [IMPeKTVBI LWOAO BiANPaLbOBAHOrO eNeKTPUIYHOO
W eneKTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) i Oupektusi npo 6arapeiiku Ta
- aKyMyraTopu Ta Biaxoau Bif 6aTtapeiiok Ta akyMynsiTopiB, LLO MICTATb
Hebe3neyHi pe4oBUHN. 3rigHO 3 AMpPeKTMBaMK, AaHe obn1aaHaHHA Nicns 3aKiHYeHHa
TEpMiHy Cy)K6W Nianarae okpemiin yTunisauii. He Aonyckaetbea yTunisyeati
MPUCTPIi, oro GaTapei Ta akyMy/IITOPH, @ TaKOXK MOr0 eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI
aKcecyapy PasoM 3 HECOPTOBAHMMM MICbKIMMM BIXO[aMM, OCKINbKA Lie 3aBAacTb
LLIKOMW HABKOMMLLIHEOMY CepefioBuLLLy. [N yTunisaLli AaHoro ycTaTkyBaHHs, oro
HeobXiJHO MOBEePHYTM B MNyHKT npodaxy abo 30ati B MICLEBWUI  MyHKT
nepepobneHHs. [lNs oTprUMaHHs AeTanbHol iHpopMaLli crif 3BepHYTICS B MicLieBy
cny»6y niksinaLlii NobyToBwX BIAXOMIB.

TapaHTIfHNIA TePMiH | TepMiH CAy)K61 — 2 POKI 3 AaTH NPNAGEHHS BUPOBY.

Binomoci npo ASBISC Enterprises PLC, 43 Street, Diamond Court, Agios
Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus (Kinp). 3po6nero & Kurai.

AKTyansHi BIIOMOCTI Ta AOKNa;HWiA OMWC MPUCTPOI, a TaKOX IHCTPYKLUIS MO MiAKMIOYeHHIO,
cepTUdiKaTy, BINOMOCTI NPO KOMNaHil, K NPUIMaIoTb NPeTeHSil WOAo SKOCTI Ta rapanTii, AocTy ki
ANA 3BaHTaKEHHS 33 NOCUNaHHAM aeno.com/documents. Bci 3a3HadeHi ToprosenbHi Mapky i ix
Ha3B1 € BNACHICTIO IX BIANOBIAHMX BNACHUKIE.
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AENO GS3 bug'li dazmoli matolardagi taxlarni va notekislikni ketkazish
uchun, shuningdek, bug 'ogadigan har xil matolarning ko'rinishini yaxshilash
uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Kuchlanishi: AC 220-240V; chastotasi: 50/60 Gerts. Quwvati: 1500.0 W.
Olchamlari (U x K x B): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Suv rezervuarining hajmi:
0251. Bugni etkazib berish rejimlari: 27+3 gramm/dagiga, (maksimal),
22+3 gramm/daqgiga (o'rtacha), 153 gramm/dagiga (minimal). Bug ‘'harorati:
+160 ° S gacha.

Yetkazib berilgan to'plam (A-rasm )

AENO GS3 bug'li dazmoli (1), cho'tka bilan nasadka (uchlik) (4), ollchash
idishi (5), foydalanish uchun tezkor qo'llanma, kafolat taloni.

Chekloviar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Elektr tarmog'iga ulangan qurilma quwvat tugmasi (6) yordamida
o'chirilganidan keyin ham quwvatlanadi; uni ishlatgandan so'ng, suv
rezervuarini (2) tozalash, to'ldirish yoki bo'shatishdan oldin tarmoqgdan uzing.
Bug'li dazmol tanasining va quwvat simining suv bilan aloga gilishiga yo'l
go'ymang. Qurilmani garovsiz ulangan holda goldirmang. Bolalarga asbobdan
foydalanishiga yoki o'ynashiga yo'l gqo'ymang. Buzilgan qurilmani yogmang.
Qurilmani fagat bino ichida ishlating. Qurilmani simidan emas, quwvat
manbaining  vilkasidan ushlab, tarmoqdan wuzing; uzaytirgichdan
foydalanmang. Konus naychaning (soploning) ishchi yuzasi ish paytida giziydi,
issig yuzalarga qo'l tekkizmang. Konus naychani (soploni) odamlarga
garatmang. Hech gachon odamning ustida kiyimni bug'li dazmol yordamida
bug'lamang. Bug'lashdan oldin mahsulotning yorlig'ida ko'rsatilgan parvarish
qilish bo'yicha ma'lumotlarni tekshiring.
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Qurilmani ishlatishga tayyorlash

Qurilmani o'rovdan chigarib oling. Elektr tarmogga ulashdan, uni barqaror,
gorizontal yuzaga go'ying. Suv rezervuarini C rasmiga muvofig to'ldiring.
To'ldirish  uchun etkazib berilgan to'plam ichiga kiradigan o'lchash
stakanidan (5) foydalanish tavsiya etiladi.

Qurilmani ishlatish

Elektr vilkasini rozetkaga ulab, qurilmani tarmogga ulang. Elektr quwvat
tugmasini (6) bosing: ko'k indikator (7) yonadi, chap qizil indikator (8) yonadi.
Bug 'hosil bo'lishini taxminan 35 soniya kuting. Isitish paytida sekin girsillashi
mumkin, bu oddiy holat. Agar gizil indikator (8) uzluksiz yonib tursa, qurilma
ishlashga tayyor ekanligini bildriradi. Bug'lab dazmollanadigan mahsulotni
vertikal yoki gorizontal holatda joylashtiring. "+/~" (9) tugmasi yordamida bug'
berish rejimini tanlang. Konusli naychani (soploni) o'zingizdan va yoningizdagi
odamlardan uzoglashtiring, bug'ning birinchi gismini chigaring, konusli
naychani (soploni) bug'lab dazmollanadigan sirt tomon yo'naltiring. Bug
‘chigarish tugmachasini (10) bosing va bug'da pishirishni boshlang. Bug'lashni
tugatgandan so'ng, bug 'chigarish tugmasini yana bosing. Qurilmani o'chirish
uchun quwvat tugmasini (6) bosing. Suv rezervuaridan qolgan suvni to'kib
tashlang.

Bug' chigarish rejimlari ("+/~" tugmasi (9) bilan tartibga solinadi):

e past (bug' chiqarish rejimining bitta ko'rsatkichi (8) yonadi) - nozik
matolar/engil taxlar;

o'rta (bug' chigarish rejimining ikkita ko'rsatkichi (8) yonadi) - paxta,
poliester/o'rta taxli kundalik kiyumlar;

kuchli (bug' chiqarish rejimining uchta ko'rsatkichi (8) yoniq) - og'ir
matolar/kuchli taxlar.
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DIQQAT! Qurilmani birinchi marta ishlatganda, eski kiyimdagi qurilmaning
ishlashini tekshirib ko'ring: ishlab chiqarish va tashish paytida qurilmada chang
to'plangan bo'lishi mumkin.

Eslatma: Bug'lab dazmollashning yanada samarali ishlashi uchun cho'tka-
nasadkasidan (uchlikdan) (4) foydalanishni tavsiya etamiz. Cho'tka bilan
nasadkani (uchlikni) qurilmaga fagat o'chirilgan va soviganida o'rnating.
Avtomatik o'chirish rejimi

Agar 15 dagiga davomida hech ganday operatsiya gilinmasa, quvvat avtomatik
ravishda o'chadi.

Mumkin ba'lgan nosozliklarni bartaraf etish

« Bug'li dazmol gizimayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: qurilma yogilmagan
yoki elektr tarmog'iga ulanmagan. Muammoni hal qilish uchun yechim:
Qurilmaning yogilganligiga, velektr ilkasining rozetkaga ulanganligiga va
rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil qiling.

Bug'li dazmol bug' chigarmaydi. Mumkin bo'lgan sabablar: rezervuardagi
suv sathining pastligi; rezervuar noto'g'ri o'rnatilgan; qurilma yogilmagan
yoki tarmogga ulanmagan. Muammoni hal qilish uchun yechim: qurilmani
tarmogdan uzing va rezervuarni suv bilan to'ldiring; suv rezervuarini C
rasmiga muvofig o'rnating; bug'li dazmolning yogilganligiga, elektr vilkasi
rozetkaga ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil
qiling.

Suv konusli naychadan (soplodan) tomchilamogda yoki suv rezervuaridan
ogib chigmogda. Mumkin bo'lgan sabablar: bug'li dazmol kerakli
haroratgacha gizimadi; suv rezervuarining tigini (3) mahkam yopilmagan.
Muammoni hal gilish uchun yechim: gizil indikator (8) uzluksiz yonib turishini
(taxminan 35 soniya) kuting; suv rezervuarini C rasmiga muvofiq o'rnating.
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DIQQAT! Agar mumkin bo'lgan vositalardan hech biri muammoni hal gilmasa,
etkazib beruvchingizga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni 0'zingiz ta'mirlashga urinmang.
Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) hagida ma'lumotiar
Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va
akkumulyatorlarning  chgindilaridan ~ foydali  narsalar  olish
I coidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning
ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani,
uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron
aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l
qgo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani
utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash nugtalariga
qgaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish
xizmatiga murojaat gilish kerak.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, Agios Afanasios, Diamond Cort,
Kolonakiou Street, 43, 4103 Limassol, Kipr. Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb mallumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish boyicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va Kafolatlar boyicha davolami gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ulaming nomlari tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi
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